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I. Introduction 

Le présent rapport traite des compétences et du profil migratoire des femmes migrantes 
marocaines, en particulier les migrantes saisonnières et les migrantes potentielles. Il vise à 
examiner l’importance des compétences et des schémas de migration des femmes migrantes, tout en 
évaluant les cadres des politiques existants et les initiatives qui concernent les femmes migrantes. 
Le rapport est structuré en plusieurs segments clés. Dans la section introductive, il donne un aperçu 
du contexte migratoire, des compétences et du profil des femmes migrantes, en particulier des 
migrantes saisonnières et des migrantes potentielles. Par la suite, une analyse documentaire met en 
lumière les conclusions pertinentes concernant les compétences et les trajectoires migratoires des 
femmes marocaines. Le rapport présente ensuite les conclusions de 21 entretiens, couvrant des 
sujets tels que l’acquisition de compétences, l’incidence sur les décisions en matière de 
migration, les défis liés à l’utilisation des compétences, la nécessité d’un accompagnement, etc. 
La dernière section du rapport propose des recommandations et des implications politiques 
découlant des enseignements tirés des entretiens, suggérant des stratégies pour l’acquisition de 
compétences, surmontant les obstacles rencontrés par les différentes catégories de femmes 
migrantes et améliorant le développement du capital humain. 

Ce rapport pays fait partie de l’étude de l’ETF intitulée «Les femmes migrantes en tant 
qu’apprenantes: Parcours individuels et perspectives» qui comprend un rapport analytique 
transnational et trois rapports pays sur le Maroc, la Géorgie et la Tunisie. Une note d’orientation 
comprenant les principales conclusions et recommandations stratégiques achève le rapport. 

Tous les travaux de l’ETF relatifs à la migration sont disponibles à page web: Skills and migration | 
ETF (europa.eu). 

https://www.etf.europa.eu/en/what-we-do/skills-and-migration-0
https://www.etf.europa.eu/en/what-we-do/skills-and-migration-0
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II. Le contexte migratoire du Maroc en bref 

L’émigration marocaine se distingue à l’échelle mondiale, représentant 10 % de la population, 
dépassant de manière significative la moyenne mondiale de 4 % en 2020. Principalement orientée 
vers l’Europe et l’Amérique du Nord, cette tendance est passée de 90 % en 1990 à 94 % en 2020. 
Si l’on examine la dynamique des genres, les femmes représentaient 44 % des émigrants en 1990, 
contre 48 % en 2020. En 1990, 91 % des femmes émigrantes se sont installées en Europe et en 
Amérique du Nord, passant à 94 % en 2020. La France, la Belgique et l’Italie étaient les principales 
destinations en 1990, l’influence de l’Espagne atteignant 26 % en 2020. Le modèle évolutif indique 
un déplacement vers l’Europe du Sud de la migration de la main-d’œuvre et des familles, ce qui 
modifie l’accent traditionnellement mis sur l’Europe du Nord-Ouest. 

L’émigration des Marocains sous contrat de travail concerne les travailleurs saisonniers. En 2019, 
ce nombre total a atteint 25 622, mais en raison des restrictions imposées par la COVID-19, il a 
considérablement diminué pour atteindre 13 148 en 2020, soit une baisse de près de 50 % 
(MIEPEEC). La France et l’Espagne accueillent la majorité, représentant respectivement 43 % et 
54 %, tandis que les pays du Golfe représentent les 3 % restants. L’ANAPEC a facilité la création de 
7 260 emplois outre-mer en 2020, contre 15 268 en 2019, avec une tendance globale à la hausse 
depuis 2010 (6 222). Malgré les fluctuations, la répartition des placements internationaux de 
l’ANAPEC par destination, par genre (principalement des femmes à 98 %) et par secteur 
(principalement l’agriculture à 98 %) reste relativement cohérente. 

Selon l’ANAPEC (2021), le travailleur saisonnier moyen est une femme âgée de 25 à 45 ans, ayant 
une expérience de travail agricole, souvent mariée (66 %) et ayant au moins un enfant à charge de 
moins de 18 ans (27 %). La répartition par âge montre que 50 % se situent dans la tranche d’âge des 
35 à 45 ans, 16 % sont âgés de 45 à 49 ans et 18 % ont entre 30 et 34 ans. En matière d’éducation, 
55 % sont analphabètes, 57 % n’ont jamais fréquenté l’école, 27 % ont terminé l’enseignement 
primaire et 11 % ont fréquenté l’enseignement secondaire. Ces informations sont basées sur la base 
de données de l’ANAPEC, qui comptait 14 277 femmes en 2021. 

Âge des femmes et situation familiale 

  
Source: ANAPEC, 2021 

La tendance des Marocains à la migration a évolué, comme en témoignent les données du 
Baromètre arabe. En 2018, 44 % envisageaient de quitter le pays, tombant à 34 % en 2022 contre 
52 % en 2008. La prise en compte de la migration chez les hommes est plus élevée (41 % contre 
27 % pour les femmes). Le groupe d’âge des 19 à 29 ans est plus enclin (47 % en 2022), diminuant 
avec l’âge (6 % des personnes de plus de 60 ans). En ce qui concerne l’éducation, les niveaux les 
plus faibles correspondent à une intention d’émigration plus faible (24 %), tandis que ceux qui ont 
suivi un enseignement secondaire ou supérieur présentent une intention plus élevée (60 %). 
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Les données de 2022 confirment une corrélation inverse entre l’intention d’émigrer et le niveau 
d’instruction, ainsi que l’âge. L’intention globale d’émigrer est de 34,2 %, variant selon le niveau 
d’éducation: élémentaire (33,5 %), secondaire (40,1 %), diplôme technique (44,7 %) et licence 
(37,4 %). Du point de vue du genre, les femmes expriment systématiquement des intentions 
d’émigration plus faibles à tous les niveaux d’éducation. Par exemple, parmi les titulaires d’un diplôme 
de licence, 38,9 % des hommes expriment une intention d’émigrer, contre 36 % des femmes. 

Avez-vous déjà pensé à émigrer (en 2018)? (% de ceux qui ont dit avoir pensé à l’émigration) 

Âge Éducation 

  
Source: Baromètre arabe V 

Avez-vous déjà pensé à émigrer (en 2022)? (% de ceux qui ont dit avoir pensé à l’émigration) 

  

Source: Baromètre arabe VII 

L’enquête nationale sur la migration internationale 2018-2019 réalisée par le HCP révèle les 
principales caractéristiques des migrants potentiels au Maroc. Parmi la population non migrante, 
23,3 % expriment une intention d’émigrer, les hommes faisant preuve d’une intention plus forte 
(28,6 %) que les femmes (17,7 %). Les habitants des zones rurales (26,5 %) sont plus enclins à 
émigrer que les habitants des villes (21,6 %), en particulier les hommes ruraux (32,5 % contre 26 % 
pour les hommes urbains). Les personnes sans emploi (24,7 %), en particulier les chômeurs 
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varie avec l’état civil (75,7 % pour les personnes séparées, 40,4 % pour les célibataires, 34,7 % pour 
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(12,4 % pour les personnes sans instruction, 24,6 % pour l’enseignement primaire, 30,5 % pour 
l’enseignement secondaire et 20,7 % pour l’enseignement supérieur). Les motivations économiques 
dominent à 73,5 %, avec l’Europe comme destination préférée, en particulier la France, l’Espagne 
et l’Italie, se classant le plus haut à 81,1 %. 
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III. Examen de la littérature 

Ces dernières années, les motivations à l’origine de la migration des femmes marocaines se sont 
diversifiées, les raisons économiques primant, comme l’ont souligné Ayala et Dalouh (2014). La 
recherche de meilleurs moyens de subsistance et d’un meilleur statut économique est l’un des 
principaux moteurs. Dans la recherche d’une amélioration de la vie et du bien-être économique, 
l’importance des compétences devient cruciale. Diverses études, dont celles de Bates (1994), Hawes 
et al. (2017), et Valdez (2008), soulignent le rôle central des compétences et des connaissances pour 
les migrants. Ces compétences permettent aux femmes de naviguer dans leurs parcours 
professionnels et de tirer parti des possibilités offertes tout au long de leurs expériences migratoires. 

L’analyse des parcours d’apprentissage tout au long de la vie des migrants adultes soulève des 
questions cruciales sur la manière dont ils utilisent les compétences acquises dans leur pays d’origine 
ou au cours de leur migration, façonnant ainsi leurs trajectoires de mobilité. Cela amène à s’interroger 
sur la manière dont les migrants identifient les occasions d’apprentissage, sur les objectifs et les 
domaines de leurs efforts d’apprentissage, et sur les principaux acteurs qui les accompagnent. Un 
aspect essentiel à examiner est de savoir si des facteurs liés au sexe jouent un rôle dans ces 
dynamiques. 

Dans le contexte des intentions de migration économique, le niveau de compétences de l’individu joue 
un rôle primordial. L’éducation est étroitement liée aux intentions migratoires, ce qui révèle une 
dynamique nuancée. Les recherches montrent systématiquement que les personnes ayant un niveau 
d’éducation minimal sont peu enclines à migrer, une augmentation progressive étant observée chez 
les personnes ayant un niveau d’éducation plus élevé (Collyer et Bardak, 2013; Baromètre arabe, 
2019). En outre, les connaissances et les compétences facilitent l’accès aux moyens qui soutiennent 
la migration, tels que la satisfaction des exigences pour les possibilités à l’étranger, l’exploitation des 
réseaux sociaux, l’obtention de documents et la maîtrise de la langue. Cette relation complexe 
entre les connaissances, les compétences et le potentiel migratoire caractérise distinctement le 
contexte marocain (Collyer et Bardak, 2013). 

À titre subsidiaire, la migration est de plus en plus considérée comme une voie d’acquisition et 
d’amélioration des compétences, selon Collyer et Bardak (2013). Leurs conclusions suggèrent une 
tendance à la hausse chez les migrants marocains qui cherchent des perspectives d’éducation et 
d’emploi à l’étranger, reflétant une évolution des motivations migratoires vers le développement des 
compétences. 

Les compétences jouent également un rôle crucial dans l’intégration des femmes marocaines dans 
les pays d’accueil, notamment en ce qui concerne les femmes NEET (Not in Education, Employment, 
or Training). L’examen de la situation des femmes NEET révèle un lien significatif entre la possession 
de compétences et ce statut. Selon les données de 2021, une proportion substantielle des femmes 
marocaines migrant vers l’UE, à savoir 60,1 %, entrent dans la catégorie des NEET. Des tendances 
similaires sont observées pour les femmes tunisiennes, atteignant 56,1 % (Zanfrini et Giuliani, 2023). 
La recherche met en évidence différents niveaux de vulnérabilité et de résilience chez les jeunes 
femmes migrantes, y compris les Marocaines, dans la catégorie des NEET dans l’UE, les barrières 
linguistiques jouant un rôle crucial. 

Au-delà des compétences, les femmes, en particulier celles qui occupent des postes peu qualifiés, 
associent souvent leur recherche d’emploi à la recherche d’un meilleur bien-être familial. Il est 
intéressant de noter que les femmes marocaines employées ont tendance à être plus instruites que 
leurs homologues masculins, notamment titulaires de diplômes universitaires. 

Analysant le contexte néerlandais et italien, Francisco et Giacomo (2022) ont étudié la manière dont 
les compétences acquises dans le cadre d’expériences antérieures influencent les activités 
transnationales ou nationales des entrepreneurs marocains migrants, y compris des femmes. Leur 
étude sur les entrepreneurs migrants marocains de la première génération, dont seize femmes à 
Milan ou Amsterdam, a révélé que l’éducation et l’expérience professionnelle façonnent de manière 
significative la trajectoire des activités d’entreprise. 
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Collyer et Bardak (2013) mettent également en évidence une corrélation entre les compétences 
supérieures (éducation) et les retours plus importants de la migration, en particulier lorsqu’ils 
sont alignés sur le travail effectué à l’étranger. Cela donne à penser que les migrants acquièrent de 
nouvelles compétences et de nouvelles expériences à l’étranger, dont beaucoup restent souvent non 
certifiées ou non reconnues sur le marché du travail national à leur retour. Néanmoins, l’expérience 
migratoire renforce les niveaux d’activité et d’emploi des femmes marocaines à leur retour (Collyer et 
Bardak, 2013). Selon une enquête réalisée en 2012 par l’ETF, plus de 60 % des migrants de retour 
qui ont trouvé un emploi à leur retour, interrogés sur l’incidence de leur expérience à l’étranger sur 
l’emploi, ont indiqué que l’expérience acquise avait amélioré leurs perspectives d’emploi. 

Dans le contexte de la migration saisonnière, une étude récente de l’OIM souligne que les femmes qui 
participent à des programmes de travail en Espagne cherchent souvent de nouvelles possibilités 
économiques. Cependant, leur niveau d’éducation limité et leur vulnérabilité en milieu rural soulignent 
la nécessité d’un soutien ciblé. Ce besoin est accru étant donné que ces femmes s’engagent dans 
l’agriculture pendant moins de six mois par an, un secteur connu pour les bas salaires. 

En ce qui concerne la littérature sur les compétences des femmes marocaines migrantes, peu de 
documents et d’éléments probants sont disponibles sur les mesures efficaces qui aident 
systématiquement cette catégorie avant et pendant la migration ou après le retour. 

Sur le terrain, la question migratoire au Maroc fédère les engagements de plusieurs acteurs, dont 
les bailleurs de fonds internationaux et les partenaires techniques, mais aussi les institutions 
publiques et les organisations de la société civile. En ce qui concerne les mesures de soutien aux 
migrants en matière d’emploi et de compétences, une évaluation détaillée a déjà été proposée par 
l’ETF (ETF, 2015). Sur cette base, un ensemble de projets et de programmes méritent d’être 
mentionnés ci-dessous. 

Le Forum International des Compétences Marocaines Résidant à l’Étranger, lancé en 2006, a 
pour objectif d’impliquer la diaspora scientifique, économique et professionnelle marocaine dans les 
différents projets de développement national. 

Les portails d’information FINCOME (2006) et Maghribcom (2013) sont dédiés aux compétences 
marocaines dans le monde. À l’instar du Forum International des Compétences Marocaines Résidant 
à l’Étranger, ces portails visent à impliquer la diaspora marocaine dans les différents domaines du 
développement national. 

Le Programme d’Aide au Retour Volontaire et à la Réintégration, lancé par l’OIM au Maroc 
depuis 2005, vise à faciliter le retour volontaire des migrants dans leur pays d’origine et à garantir un 
processus de réintégration durable grâce à l’offre d’une assistance administrative, logistique, 
financière, etc.; 

Le projet E-Bosla a offert une formation avant le départ aux bénéficiaires du regroupement familial en 
Italie entre 2012 et 2014. Le projet prévoyait une formation de deux mois. Son objectif était de 
favoriser l’intégration des bénéficiaires (généralement titulaires d’un diplôme d’études secondaires ou 
moins et principalement des femmes) en Italie, en particulier sur le marché du travail. 

Le projet Sharaka, qui a soutenu la mise en œuvre du Partenariat de mobilité UE-Maroc (2014-
2017), visait à accompagner les politiques marocaines dans la planification et la mise en œuvre de 
stratégies en faveur des Marocains résidant à l’étranger (grâce au soutien du Ministère Chargé des 
Marocains Résidents à l’Étranger et des Affaires de la Migration — MCMREAM). Cela implique de 
renforcer la compréhension des défis thématiques et la concertation avec les acteurs opérationnels; 
de développer des outils d’intervention pour les administrations (MDCMREAM et ANAPEC); de 
renforcer les stratégies du MDCMREAM, tant sur le plan méthodologique que thématique; et de 
consolider la coopération. 

Le projet «Améliorer l’accès des jeunes Marocains aux possibilités d’emploi internationales» a 
été lancé en 2015. L’objectif du projet est de «renforcer la capacité institutionnelle du Maroc à piloter 
des réformes dans le domaine de l’intermédiation internationale en matière d’emploi et de mieux 
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préparer la main-d’œuvre marocaine à une plus grande intégration dans les marchés internationaux 
du travail grâce à une expérience concrète de recrutement avec l’Allemagne». 

Le projet «Les jeunes générations en tant qu’agents de changement» est arrivé en 2019 pour 
renforcer la coopération académique maroco-espagnole. Il vise à mettre en place un système de 
migration légale circulaire avec le Maroc au profit des jeunes diplômés. Ce projet est développé en 
deux phases: une phase de mobilité pour suivre un master d’un an en Espagne, et une phase de 
soutien à la mise en œuvre de projets d’entreprise et d’entrepreneuriat lors du retour au Maroc après 
le master. 

Le projet HOMERe (Haute Opportunité en Méditerranée pour le recrutement de cadres d’excellence) 
est financé par l’Union européenne, le ministère de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et de 
l’Innovation et le ministère de l’Europe et des Affaires étrangères. Il vise à renforcer les perspectives 
d’emploi des jeunes diplômés, à permettre aux entreprises d’identifier les diplômés correspondant à 
leurs besoins de développement dans la région euro-méditerranéenne et d’investir dans le capital 
humain méditerranéen (pour le développement de leurs activités dans un autre pays méditerranéen), 
ainsi qu’à faciliter le processus de recrutement pour les employeurs. 

Le programme THAMM (Pour une approche globale de la gouvernance des migrations et de la 
mobilité de main-d’œuvre en Afrique du Nord), lancé par l’UE en 2018, vise à améliorer la gestion des 
migrations internationales de travail à destination et en provenance des pays partenaires, notamment 
par la protection des travailleurs migrants et la mise en place de programmes de mobilité avec 
certains pays de l’UE. Trois pays sont concernés par ce programme: l’Égypte, le Maroc et la Tunisie. 
THAMM Phase II s’appuie sur le succès de THAMM Phase I, en mettant l’accent sur la promotion de 
la mobilité professionnelle, l’amélioration de la protection des travailleurs migrants et le renforcement 
des capacités institutionnelles en matière de gouvernance de la migration de main-d’œuvre. Il s’agit 
notamment de faciliter les canaux réguliers de migration, le développement des compétences et la 
reconnaissance des qualifications, d’améliorer l’accès aux services de migrants, de renforcer 
l’inspection du travail et de lutter contre la traite des êtres humains. Cette phase comprend également 
la formation des acteurs du gouvernement, du secteur privé et de la société civile, tout en favorisant 
un dialogue collaboratif entre les parties prenantes. 

Outre les mesures susmentionnées, d’autres projets et programmes doivent être présentés ci-
dessous. 

Le programme FAIRWAY, lancé pour la période 2016-2019, s’attaque aux causes des déficits de 
travail décent dans les pays d’origine, en particulier au Maroc. Il ciblait les travailleurs et travailleuses 
migrants à bas salaire ou peu qualifiés ou les personnes en situation de vulnérabilité. FAIRWAY avait 
quatre objectifs: promouvoir le travail décent, promouvoir le recrutement équitable grâce à des cadres 
sensibles à la dimension de genre, réduire les attitudes discriminatoires à l’égard des travailleurs et 
travailleuses migrants et améliorer l’accès aux informations et aux services d’aide tout au long du 
cycle de migration. 

Le projet AMEM (Appui à la migration équitable pour le Maghreb), lancé entre 2018 et 2021, dans les 
pays du Maghreb: Libye, Maroc, Mauritanie et Tunisie. Ce projet visait à rapprocher les politiques en 
matière d’emploi et de migration, en mettant particulièrement l’accent sur la jeunesse. Il visait 
également à assurer la protection de tous les travailleurs migrants au départ et à l’arrivée, notamment 
par le biais de la formation. 

Le projet PALIM (2019-2021) visait à atteindre l’objectif principal du «Partenariat mondial sur les 
compétences» en remédiant aux pénuries de main-d’œuvre en Belgique et au Maroc, principalement 
par la formation de talents au Maroc et leur placement dans un emploi à la fois au Maroc et en 
Belgique. 

Le projet WAFIRA (Women as Financially Independent Rural Actors), lancé en 2021, est un projet qui 
vise à assurer l’autonomisation financière et la réintégration durable des travailleuses rurales 
marocaines participant au programme de migration circulaire vers l’Espagne dans le lancement 
d’Activités Génératrices de Revenus, par le biais de la formation et du soutien. 
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IV. Résultats des entretiens 

Deux sous-groupes de femmes ont été interviewées au Maroc: des femmes ayant l’intention de 
migrer et des migrantes saisonnières. Onze migrantes potentielles ont été interviewées dans le 
premier groupe, tandis que dix migrantes saisonnières ont été identifiées et interviewées. 

Migrantes saisonnières 

Les personnes saisonnières interviewées représentent un éventail de configurations familiales, 
d’occupations au Maroc et d’expériences de travail à l’étranger pour un travail agricole saisonnier, 
principalement en Espagne. L’âge des personnes interviewées varie entre 30 et 53 ans et sept sur 
dix sont âgées de moins de 45 ans. Toutes les saisonnières sont mariées et neuf ont au moins 
trois enfants. Leurs professions sont peu qualifiées et incluent des femmes au foyer, des 
travailleuses agricoles et des personnes exerçant diverses fonctions, telles que le tissage de laine, la 
couture et les tâches liées à la cuisine. Le tableau fait état de déplacements fréquents à l’étranger 
pour des travaux agricoles saisonniers. Les données recueillies font également état de cas où la 
vulnérabilité est due à des facteurs tels que le veuvage ou un mari malade ou sans emploi. 

Profil général des femmes interviewées migrantes saisonnières 

Code  Âge Situation 
familiale 
(types) 

Profession ou 
spécialité 

Statut migratoire Vulnérabilité 
éventuelle 

  
Mariée, 4 enfants 
(garçons) 

Femme au foyer, a 
travaillé à l’étranger 
(Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Pas de mention 
spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, 4 enfants 
(3 filles et 
1 garçon) 

L’agriculture, actuellement 
responsable d’une 
épicerie, a travaillé à 
l’étranger (Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (5 fois 
en Espagne) 

Pas de mention 
spécifique lors de 
l’entretien 

  
Veuve, 4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons) 

Agriculture, a travaillé à 
l’étranger (Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers 
(13 fois en Espagne) 

Vulnérable sur le plan 
financier 

  
Mariée, 5 enfants 
(4 filles et 
1 garçon) 

Femme au foyer, a 
travaillé à l’étranger 
(Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Pas de mention 
spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, 3 enfants 
(1 fille et 
2 garçons) 

Femme au foyer, a 
travaillé à l’étranger 
(Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Pas de mention 
spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, 4 enfants 
(garçons) 

Agriculture, tissage de la 
laine, a travaillé à 
l’étranger (Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Époux retraité 
percevant une pension 
modeste 

  
Veuve, 2 enfants 
(1 fille et 1 garçon) 

Divers travaux de cuisine, 
d’agriculture et de 
nettoyage, a travaillé à 
l’étranger (Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (7 fois 
en Espagne) 

Vulnérable sur le plan 
financier 
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Veuve, 4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons) 

Divers travaux de cuisine, 
d’agriculture et de 
nettoyage, a travaillé à 
l’étranger (Espagne) 

Voyage à l’étranger pour un 
travail agricole saisonnier 
(1 fois en Espagne) 

Vulnérable sur le plan 
financier 

  
Mariée, 4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons) 

Agriculture, a travaillé à 
l’étranger (Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (3 fois 
en Espagne) 

Vulnérable sur le plan 
financier; mari 
polygame, malade et 
sans emploi 

  
Mariée, 4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons) 

Agriculture, couture, a 
travaillé à l’étranger 
(Espagne) 

Voyages fréquents à 
l’étranger pour des travaux 
agricoles saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Financièrement 
vulnérable; mari sans 
emploi 

Migrantes potentielles 

Le profil des migrantes potentielles révèle un large éventail d’âges (19 à 45 ans), avec une 
concentration au début et au milieu de la vingtaine, ce qui témoigne d’un mélange d’enthousiasme 
juvénile et de considérations matures. Les dynamiques familiales concernent principalement des 
personnes célibataires, une minorité étant mariée avec des enfants ou fiancée. Les parcours 
professionnels couvrent les domaines de l’informatique, des sciences de la vie, de la littérature 
anglaise, des soins infirmiers, du droit, de l’économie, de l’audiovisuel et de l’agriculture, représentant 
un éventail de domaines peu ou moyennement qualifiés. La vulnérabilité sur le plan financier est 
généralement normale, sauf pour un individu. Les intentions de migration varient d’une forte 
probabilité à une faible probabilité, témoignant de différents niveaux d’engagement. Les destinations 
préférées comprennent les États-Unis, le Canada, le Qatar, l’Australie, les Émirats arabes unis, la 
France, la Suisse et l’Espagne, ce qui souligne l’attrait mondial de ces pays pour les migrants 
potentiels. 

Profil général des femmes interviewées migrantes potentielles 

Code  Âge Situation 
familiale 

Profession ou 
spécialité 

Statut migratoire Statut de 
vulnérabilité 
éventuel (types) 

  
Célibataire 
(fiancée) 

Informatique Aspiration à émigrer (forte 
probabilité de migrer) 

Pas de mention 
spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, un enfant Les sciences de 

la vie 
Aspiration à émigrer vers les 
États-Unis, le Canada ou le Qatar 
(probabilité modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Littérature 

anglaise 
Aspiration à émigrer vers les 
États-Unis ou le Canada 
(probabilité modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Soins infirmiers Aspiration à émigrer (faible 

probabilité d’émigrer) 
Situation normale 

  
Célibataire Audiovisuel Aspiration à émigrer vers 

l’Australie, les États-Unis ou le 
Canada (probabilité modérée de 
migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Droit Aspiration à émigrer vers les 

États-Unis ou l’Europe (faible 
probabilité de migrer) 

Situation normale 
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Célibataire Audiovisuel Aspiration à émigrer vers les 

Émirats arabes unis (forte 
probabilité de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Droit Aspiration à émigrer vers la 

France, la Suisse et les États-Unis 
(faible probabilité de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Aspects 

économiques 
Aspiration à émigrer vers 
l’Espagne ou la France (probabilité 
modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Audiovisuel Aspiration à émigrer vers 

l’Australie, les États-Unis ou le 
Canada (probabilité modérée de 
migrer) 

Situation normale 

  
Mariée, 4 enfants 
(2 filles et 
2 garçons) 

Agriculture Aspiration à émigrer vers 
l’Espagne 

Vulnérable sur le 
plan financier 

 

1. Compétences acquises par les femmes migrantes avant et 
pendant leur trajectoire migratoire 

Migrantes saisonnières 

En ce qui concerne les diplômes/certifications et les cours professionnels suivis avant la 
trajectoire migratoire, la plupart des migrantes saisonnières semblent avoir de faibles niveaux 
d’éducation, consistant en une alphabétisation de base acquise dans un cadre non formel, 
généralement grâce à des programmes d’alphabétisation dans les mosquées du village. Un 
enseignement formel limité, le travail domestique et le manque de temps libre semblent être les 
raisons et les défis les plus courants auxquels ces femmes sont confrontées. Elles reconnaissent 
toutefois que le fait de posséder des compétences de base en matière d’alphabétisation, y compris la 
capacité de lire, d’écrire et d’utiliser un téléphone, constitue un avantage majeur. 

En ce qui concerne les connaissances pratiques, toutes les saisonnières ont quelques 
compétences agricoles. Certaines possèdent de faibles compétences supplémentaires, telles que 
les compétences de base de l’entreprise et de l’entrepreneuriat, la couture et la broderie, etc. La 
plupart de ces compétences sont acquises grâce à la formation sur le lieu de travail, à 
l’apprentissage informel ou sont auto-enseignées, tant au Maroc qu’en Espagne. 

La formation avant le départ met l’accent sur la promotion d’une éthique de travail et d’une discipline 
solides, en soulignant l’importance de la ponctualité, de la responsabilité et de l’adhésion aux 
normes du lieu de travail. Elle souligne l’importance d’une interaction efficace avec les collègues et la 
population locale, en mettant l’accent sur la sensibilité et la compréhension culturelles. La 
formation donne également des conseils sur les connaissances financières de base et la gestion des 
revenus perçus pendant la période de migration. 

La formation avant le départ a inculqué et développé un sens de la discipline, en mettant l’accent sur 
la planification financière et la discipline générale. Dans l’ensemble, elle a été jugée bénéfique pour le 
renforcement de l’intégration sociale et de la préparation aux conditions de travail. 
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Les compétences acquises par les migrantes saisonnières au cours de leurs parcours migratoires 
englobent des connaissances pratiques telles que «Discipline et rapidité dans l’agriculture», 
«Capacités relationnelles avec les travailleurs non marocains», «Hygiène et sécurité sur le lieu de 
travail» et «Nouvelles techniques agricoles». «Les compétences pratiques en matière de techniques 
de récolte agricole» et d’autres «Nouvelles techniques agricoles» complètent l’ensemble des 
compétences acquises par ces femmes migrantes saisonnières. Outre le développement des 
capacités relationnelles, cela contribue non seulement à leur efficacité dans le secteur agricole, mais 
aussi à leur capacité à s’adapter à différents environnements de travail. 

En ce qui concerne la maîtrise des langues, la plupart des migrantes saisonnières connaissent 
certains mots et phrases de base en espagnol, essentiellement liés à leur travail, ainsi qu’à la 
communication et à l’interaction avec leurs collègues et les autorités. 

Migrantes potentielles 

Pour les migrantes potentielles, le parcours d’acquisition de diplômes, de certifications et 
d’expertise professionnelle avant de s’engager sur le chemin de la migration est un processus 
diversifié et enrichissant, marqué par toute une série de poursuites éducatives et d’efforts de 
renforcement des compétences. Il couvre différents domaines, notamment la technologie, 
l’éducation, la littérature, l’hôtellerie, la réalisation de films, le droit, la production audio et l’agriculture. 
Les migrantes potentielles interviewées ont investi dans l’amélioration de leurs compétences 
techniques, générales et de communication, ainsi que dans leur développement personnel et leur 
capacité d’adaptation culturelle. Leurs qualifications comprennent des diplômes, des certificats, des 
titres et des études en cours. 

De nombreuses migrantes adoptent des approches hybrides, combinant divers éléments de 
l’enseignement formel, de l’expérience professionnelle et de l’apprentissage autoguidé pour créer 
un ensemble complet de compétences. Certaines migrantes potentielles ont suivi un enseignement 
formel traditionnel dans des écoles publiques ou des universités. Certaines migrantes font preuve 
d’initiative en s’engageant dans un apprentissage autonome. Elles ont peut-être poursuivi leurs 
connaissances par l’intermédiaire de plateformes en ligne, de sites web et de réseaux, en menant des 
recherches et en collectant des informations de manière indépendante afin d’améliorer leurs 
compétences. D’autres ont choisi des voies d’éducation non formelle, notamment des centres 
d’éducation régionaux et des cours spécialisés. 

Un nombre important de migrantes potentielles ont acquis une expérience pratique grâce à une 
formation sur le lieu de travail et à une exposition professionnelle. Elles ont suivi des cours 
professionnels, tant formels qu’en ligne, afin d’affiner leurs aptitudes et compétences. 

Trois personnes ont acquis de l’expérience et des connaissances à partir de contextes 
internationaux, ce qui a contribué à leur capacité d’adaptation et à leurs compétences interculturelles 
lors de la migration. Ces migrantes possèdent une formation spécifique dans les domaines 
artistiques et créatifs. Par exemple, elles ont étudié dans des établissements tels que l’École 
Supérieure des Arts Audio-Visuels de Marrakech, ce qui ajoute des compétences et des perspectives 
uniques à leurs perspectives de migration. 

La formation avant le départ pour les migrantes potentielles englobe divers ensembles de 
compétences. Certains participants sont titulaires d’un diplôme en technologie informatique en réseau 
avec des compétences informatiques pratiques, en tenant compte des possibilités de formation à 
l’étranger, et envisagent souvent d’autres études. La maîtrise des langues telles que le français et 
l’espagnol, les compétences en matière de soins infirmiers et de soins aux patients, ainsi que de 
solides compétences techniques et de communication améliorent leurs perspectives. De même, les 
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personnes qui maîtrisent le français et l’anglais, ainsi que les compétences techniques du son, restent 
déterminées à explorer les possibilités offertes à l’étranger. Un autre groupe, intrigué par les activités 
académiques, prévoit d’éventuelles études post-migration en deux ans. Enfin, les participants 
manifestent un intérêt diversifié pour l’apprentissage de différentes langues, reflétant l’ouverture aux 
expériences interculturelles. 

En résumé, les entretiens manquent de détails sur la manière dont les migrantes potentielles 
identifient les possibilités de formation avant le départ. Cependant, ils dépendent généralement de 
la formation dispensée par les centres d’enseignement et de formation professionnels (EFP), 
des compétences acquises au cours des études formelles, de la recherche en ligne et des 
applications de sites web. La maîtrise des langues et des compétences efficaces en matière de 
communication joue un rôle crucial pour les aider à identifier les compétences utiles pour leurs 
trajectoires migratoires. 

En ce qui concerne les compétences linguistiques, une seule migrante déclare avoir un niveau de 
base en français, tout en aspirant à travailler dans l’agriculture en Espagne. La plupart des 
migrantes potentielles possèdent une solide maîtrise de langues telles que le français et l’anglais à un 
niveau intermédiaire, voire avancé. En outre, les migrantes potentielles affichent une série de niveaux 
de compétences linguistiques dans l’ensemble de leur répertoire linguistique. Certaines montrent des 
compétences dans des langues comme le coréen, le turc et l’espagnol à différents niveaux, 
d’acceptable à conversationnel. En outre, quelques personnes font preuve de plurilinguisme grâce à 
des langues telles que le russe et l’espagnol, en plus de leur maîtrise de l’anglais et du français. 

Les migrantes potentielles utilisent diverses méthodes d’acquisition de la langue adaptées à leur 
situation spécifique. Certaines mélangent l’enseignement formel, en assistant à des cours et en 
l’utilisant quotidiennement, en complétant avec l’autodidactisme et les séries télévisées. D’autres 
acquièrent des compétences linguistiques au cours de leur scolarité, en les affinant grâce à des 
applications et à la communication. Nombre d’entre elles adoptent une position proactive en utilisant 
les centres d’apprentissage des langues, les cours en ligne et l’apprentissage autoguidé. 
Malgré une exposition limitée, les ressources en ligne jouent un rôle crucial. Certaines migrantes 
suivent une formation linguistique intensive dans des centres spécialisés afin de concentrer 
l’expérience d’acquisition de la langue. La langue joue un rôle crucial dans l’intégration sur le 
marché du travail des migrantes potentielles. Elle est perçue comme essentielle pour accéder aux 
possibilités d’emploi tant au niveau local qu’international. Bien que son importance immédiate puisse 
ne pas être évidente dans le contexte du Maroc, elle devient pertinente à l’étranger, augmentant ainsi 
la probabilité de meilleures perspectives d’emploi pour les migrantes. 

 

2. Influence des compétences et des connaissances sur la 
décision de migration 

Migrantes saisonnières 

En ce qui concerne l’influence des compétences et des connaissances sur la décision de 
migration, toutes les migrantes saisonnières soulignent que l’expérience du travail agricole est 
fondamentale. Elle permet d’acquérir les compétences nécessaires pour travailler dans l’agriculture en 
Espagne, ce qui facilite la transition. 
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Migrantes potentielles 

Les diplômes, les certifications et les connaissances influencent considérablement les décisions 
de migration, en influençant l’attrait des perspectives à l’étranger et la capacité à s’intégrer dans de 
nouveaux environnements. La principale motivation est souvent d’améliorer les perspectives d’emploi 
à l’étranger, en recherchant de meilleures perspectives de carrière et des avantages économiques. Le 
développement des compétences, étroitement lié aux diplômes et aux certifications, joue également 
un rôle crucial. Des exemples concrets illustrent comment des qualifications spécifiques, telles que le 
diplôme d’infirmier, peuvent favoriser la migration en ouvrant de meilleures perspectives d’emploi à 
l’étranger. La maîtrise de la langue apparaît comme un facteur central, facilitant l’intégration 
personnelle et l’engagement professionnel, tandis que le manque de connaissances linguistiques 
devient un obstacle aux possibilités et à l’intégration. 

 

3. Défis et possibilités liés à l’apprentissage et à l’utilisation des 
compétences dans les pays d’accueil et d’origine 

Migrantes saisonnières 

Les femmes migrantes saisonnières sont confrontées à une série de défis qui peuvent avoir une 
incidence significative sur leur apprentissage et le développement de leurs compétences dans le 
pays d’origine. Ces défis comprennent un enseignement formel limité, souvent sans temps disponible 
pour un apprentissage supplémentaire en raison des engagements exigeants du travail 
domestique. 

Dans la sphère pratique, ces défis comprennent un travail physiquement exigeant, souvent associé 
à un accès limité aux techniques agricoles modernes et à des revenus fluctuants. En outre, le 
manque de connaissances commerciales et de capital entrave leurs perspectives économiques, 
tandis que le manque de connaissances et de compétences contribue à leurs difficultés. 

Pendant la migration, l’ensemble des défis comprend la lutte contre les barrières linguistiques et le 
manque de temps pour un apprentissage approfondi. Les migrantes saisonnières accomplissent 
souvent un travail physiquement exigeant. De nombreuses personnes ne sont pas conscientes de 
leurs droits et de leurs possibilités. La gestion des finances peut être difficile en raison du manque 
de familiarité, et de courtes périodes d’apprentissage limitent la croissance des compétences. 

Il existe une sous-utilisation des connaissances, des compétences et de l’expérience 
professionnelle parmi les femmes migrantes saisonnières dans leur parcours migratoire. Cela peut 
être attribué à divers facteurs. Les compétences linguistiques, bien qu’acquises, ne sont pas 
appliquées de manière cohérente au Maroc et sont souvent oubliées au retour. Dans certains cas, les 
compétences acquises s’avèrent importantes, mais ne sont pas directement applicables dans leur rôle 
actuel, comme le passage du travail agricole à la gestion d’un magasin. Le manque d’éducation 
entrave le commerce et les entreprises. Le manque de formation et de connaissances commerciales 
pose des défis pour l’entrepreneuriat. En outre, le manque de capital entrave la traduction des 
compétences en activités d’entreprise. Dans certains cas, les compétences sont conservées pour un 
usage personnel, tandis que l’accès au capital et aux ressources reste limité. 

Les possibilités offertes par les compétences pratiques acquises par les femmes migrantes 
saisonnières sont diverses. L’amélioration des techniques agricoles apparaît comme un avantage 
récurrent. Ces compétences contribuent non seulement à l’augmentation des revenus, mais ouvrent 
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également la voie à l’emploi indépendant. En outre, l’expertise agricole acquise s’étend au-delà du 
progrès individuel, au bénéfice de l’épanouissement familial et personnel. Cette base de 
connaissances s’étend également à des domaines tels que la couture et la broderie, offrant des 
perspectives de génération de revenus supplémentaires. L’expérience pratique, par exemple les 
compétences en tissage et les connaissances de base en agriculture, favorise non seulement le 
développement personnel, mais donne également aux femmes la capacité de s’adapter et de 
s’épanouir dans différents contextes. Ces possibilités soulignent collectivement l’incidence 
multidimensionnelle des compétences pratiques pour favoriser la croissance des revenus, 
l’autosuffisance et la promotion de la communauté. 

Les possibilités liées aux nouvelles connaissances acquises au cours de la migration comprennent le 
développement d’habitudes de travail efficaces et l’amélioration des compétences en matière de 
communication transculturelle. Les migrantes saisonnières bénéficient d’une meilleure 
compréhension des protocoles de sécurité et des mesures de protection personnelle, ce qui 
contribue à un environnement de travail plus sûr. En outre, elles développent des compétences en 
matière de gestion des revenus, des dépenses et des finances familiales. 

Migrantes potentielles 

Les personnes interviewées rencontrent souvent diverses difficultés liées à leurs diplômes, 
certifications, connaissances pratiques et cours professionnels avant la migration. Celles-ci 
couvrent un large éventail de questions. 

L’une des principales préoccupations concerne l’expérience pratique limitée acquise grâce aux 
diplômes et aux certifications.  De nombreuses migrantes potentielles constatent que les 
connaissances théoriques acquises dans leur pays d’origine ne se traduisent pas facilement par les 
compétences pratiques requises localement ou dans la destination envisagée. L’adaptation aux 
différentes langues constitue également un défi commun. 

Les contraintes financières et les raisons personnelles sont des défis fréquents. Des ressources 
financières limitées peuvent entraver l’accès à des programmes d’éducation ou de formation de 
qualité, aggravant encore les défis liés au développement des compétences et aux possibilités 
d’emploi. Les préjugés sexistes semblent restreindre les possibilités d’emploi de certaines 
personnes, ce qui a des conséquences sur leurs perspectives. 

Dans certains cas, le manque d’expérience pratique, en particulier dans les fonctions spécialisées, 
limite les perspectives des femmes. De même, la transition vers un nouveau domaine et les défis de 
l’apprentissage en ligne peuvent prendre beaucoup de temps. 

La reconnaissance de l’éducation et des certifications constitue un obstacle récurrent. De 
nombreuses migrantes constatent que les certifications qu’elles ont durement acquises ne sont pas 
reconnues de la même manière dans leur pays d’accueil, ce qui limite leur progression de carrière. 
Cela peut être particulièrement problématique pour celles qui aspirent à poursuivre des études ou à 
exercer des fonctions spécialisées. 

En outre, pour certaines, le fait de ne pas mettre l’accent sur les compétences non techniques dans 
leur pays d’origine peut entraver une communication et une intégration efficaces dans leur nouvel 
environnement. Concilier les exigences des études et de l’apprentissage des langues est une autre 
préoccupation. 

Les migrantes potentielles sont souvent confrontées à des difficultés lorsqu’il s’agit d’utiliser 
efficacement leurs connaissances, leurs compétences et leurs expériences professionnelles 
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dans le cadre d’activités professionnelles et d’entreprise au cours de leur trajectoire migratoire. Le 
plus souvent, les migrantes se trouvent dans des situations dans lesquelles leurs compétences et 
qualifications spécialisées ne correspondent pas aux possibilités d’emploi disponibles dans le pays de 
destination. Cette divergence peut les empêcher d’utiliser pleinement leur expertise. Parfois, les 
compétences spécifiques que les migrantes apportent ont une application pratique limitée dans le 
nouvel environnement, ce qui entrave davantage leur intégration sur le marché du travail. Même si un 
migrant obtient un emploi, il peut découvrir que ses connaissances et compétences acquises ont une 
applicabilité limitée. 

Dans des domaines spécialisés tels que l’industrie cinématographique locale, la pénurie d’options et 
l’absence d’ateliers dans certains lieux limitent les aspirants migrants. L’absence d’orientation 
professionnelle spécifique conduit souvent à accorder la priorité à la disponibilité des emplois plutôt 
qu’à l’intérêt personnel. 

Le parcours des migrants est souvent entravé par un accès limité aux programmes de certification 
accélérée, ce qui rend difficile l’acquisition rapide des qualifications essentielles. La rareté des 
possibilités de renforcement des compétences et la difficulté à trouver des offres d’emploi appropriées 
compliquent encore les choses. 

Enfin, des circonstances personnelles, telles que la perte d’un parent, détournent de manière 
intermittente l’attention des efforts migratoires. Les premières expériences négatives, en particulier 
pour les femmes confrontées à des défis liés au genre dans certains environnements de travail, 
ajoutent des couches supplémentaires au spectre des défis. 

Au-delà des défis, l’acquisition de diplômes ou de certifications et l’organisation de cours 
pratiques avant la migration offrent diverses possibilités. Ces certifications améliorent les 
connaissances techniques, la croissance personnelle et augmentent les chances d’émigration, 
améliorent les perspectives d’emploi et développent les compétences en communication et les 
compétences non techniques. 

La formation des migrantes potentielles offre une série d’occasions prometteuses. Premièrement, 
elle fournit une base solide. En outre, la communication apparaît comme un aspect essentiel pour 
les migrants. Dans le domaine médical, la maîtrise de la langue du pays d’accueil est essentielle, en 
particulier pour ceux qui poursuivent une carrière d’infirmier à l’étranger, car elle permet d’interagir 
efficacement avec les patients et de respecter les protocoles médicaux. Le rôle de la maîtrise des 
langues dans la promotion de l’intégration et de la réussite universitaire est tout aussi essentiel. Ceci 
est particulièrement important pour des domaines tels que l’ingénierie du son et le cinéma, où de 
solides compétences linguistiques sont essentielles. 

En outre, les compétences personnelles n’améliorent pas seulement les perspectives de carrière, 
mais permettent également aux individus de s’adapter à de nouveaux environnements de travail, de 
collaborer dans des contextes multiculturels et de prospérer sur des marchés de l’emploi dynamiques. 

 

4. Défis, expériences et perspectives des femmes migrantes 

Migrantes saisonnières 

Les rêves de vie à moyen terme, les attentes et les plans au niveau de la famille sont profondément 
ancrés dans l’aspiration à un environnement sûr et enrichissant pour les membres de la famille. Parmi 
les thèmes centraux figure la priorité à apporter un foyer adapté et stable pour tous, avec des espaces 
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individuels pour chaque enfant. Mener une vie saine et vertueuse aux côtés de la famille est un désir 
fondamental. L’espoir d’une vie meilleure, en particulier pour les enfants, est un thème récurrent, 
l’accent étant mis sur leur réussite. L’intention de rester proche des enfants et de soutenir leur 
éducation souligne l’engagement en faveur de la famille. La stabilité financière et l’amélioration des 
perspectives professionnelles sont recherchées afin d’assurer le bien-être de la famille et d’éviter le 
travail permanent à l’étranger. L’emploi pour tous les membres de la famille est un objectif commun, 
visant à éviter le chômage et à atteindre la prospérité générale. En outre, la sécurisation d’une 
situation de logement stable, de préférence en dehors de la location, apparaît comme une priorité. 

Au niveau professionnel, les aspirations sont diverses, mais elles sont toutes centrées sur la 
croissance professionnelle et l’épanouissement personnel. Alors que certains rêvent de lancer une 
entreprise, comme un magasin de fournitures ou une boulangerie, d’autres mettent l’accent sur un 
emploi stable, reconnaissant l’esprit d’entreprise comme une voie vers un revenu durable. L’idée 
d’un emploi sûr dans l’agriculture avec les documents appropriés (sous statut régulier) reste 
attrayante pour quelques-unes (qui souhaitent rester à l’étranger plus longtemps), bien que la 
perspective d’explorer de nouvelles possibilités ou de créer une entreprise personnelle soit très 
séduisante. 

Les rêves et les projets de vie à moyen terme impliquent un abandon de la migration continue vers 
l’Espagne pour le travail agricole, en raison de l’âge et des contraintes physiques. L’objectif premier 
est de créer une entreprise locale qui puisse répondre aux besoins de la famille et créer des 
perspectives d’emploi dans le pays d’origine. Néanmoins, le travail saisonnier en Espagne reste 
une perspective d’espoir, et beaucoup ont l’intention de migrer à nouveau à l’étranger à l’avenir. 

Migrantes potentielles 

Les rêves de vie à moyen terme et les attentes des migrantes potentielles varient considérablement. 
Certaines envisagent de se marier et d’embrasser le rôle d’une femme au foyer dévouée tout en 
cultivant leur indépendance. Elles ont l’intention d’élever leur position sociale par l’acquisition de 
nouvelles compétences, dans un souci de développement personnel. Un fort sentiment de 
responsabilité envers la famille et les parents sous-tend les rêves, avec la détermination de garantir 
leur bien-être. Il existe également des visions ambitieuses à l’établissement d’entreprises à 
l’étranger. 

Les rêves de vie à moyen terme et les aspirations des migrantes potentielles dans le domaine 
professionnel sont façonnés par un fort désir d’établir une carrière gratifiante. Les aspirations 
s’étendent à l’esprit d’entreprise, avec l’ambition de lancer une entreprise personnelle. L’objectif 
principal est d’obtenir un emploi rémunérateur, qui offre non seulement une stabilité financière, 
mais qui s’aligne aussi parfaitement sur leurs ambitions professionnelles. 

Un autre objectif principal est d’améliorer leurs certifications, en les rendant plus attrayantes pour les 
possibilités de migration. Cette recherche inclut l’acquisition de nouvelles compétences et la 
maîtrise d’autres langues, qui sont essentielles pour prospérer sur le marché mondial de l’emploi. 

Le point commun entre les migrantes potentielles est la recherche de meilleures perspectives, avec 
le rêve de vivre à l’étranger. Leur vision est de garantir un emploi constructif, en ouvrant la voie à 
une vie pleine de beauté et de satisfaction dans les foyers qu’elles adoptent. 
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5. Compétences et qualifications pour optimiser l’expérience de 
la migration 

Migrantes saisonnières 

Le parcours vers la réalisation des objectifs professionnels en tant que migrante saisonnière 
implique différents aspects du développement des connaissances et des compétences. Le soutien 
financier, qui constitue une base solide en matière d’entrepreneuriat et de gestion financière, est 
indispensable à la réussite. Malgré les responsabilités familiales, la volonté d’explorer les 
possibilités de formation existe, même si elle est assortie de certaines réserves. 

Il n’est pas surprenant que l’importance de l’éducation soit reconnue, en particulier dans des 
domaines tels que le commerce. La volonté d’acquérir de nouvelles compétences, telles que la 
couture et la cuisine, témoigne d’une attitude polyvalente à l’égard de l’apprentissage. Toutefois, la 
poursuite de l’éducation est remise en cause par les responsabilités et les contraintes familiales 
existantes, la présence d’enfants constituant potentiellement un obstacle. C’est pourquoi la recherche 
de conseils, notamment auprès d’associations, d’autorités et de bienfaiteurs, devient essentielle pour 
relever ces défis. 

Migrantes potentielles 

Pour atteindre les objectifs professionnels qu’elles se sont fixés, les migrantes potentielles 
reconnaissent que le voyage ne se résume pas à l’argent et aux connexions. L’apprentissage 
continu et le développement personnel, la reconnaissance de la nature dynamique du paysage 
professionnel sont des éléments clés selon les personnes interviewées. 

Dans le contexte des hôpitaux ou des cliniques médicales, il est primordial d’acquérir de nouvelles 
compétences médicales et de nouvelles langues. Le fait de rester au courant des dernières 
avancées médicales garantit la compétence et la pertinence. Les certifications informatiques en 
matière de compétences informatiques jouent également un rôle crucial dans les environnements de 
soins de santé modernes. 

Dans le domaine du cinéma, il est essentiel d’évoluer et de suivre le rythme des normes 
internationales. En fait, les personnes interviewées indiquent que l’industrie cinématographique 
exige une innovation et une adaptation constantes. Il est également fondamental, pour une carrière 
juridique, de se tenir au courant de l’évolution constante des paysages juridiques. Les personnes 
interviewées dans ce domaine reconnaissent la nécessité de cultiver une connaissance approfondie 
de leur domaine de prédilection, au-delà des seuls diplômes universitaires. 

Pour les personnes interviewées ayant une formation de base, les connaissances en matière de 
gestion de l’organisation, de mise en réseau et de compréhension des cadres juridiques sont 
essentielles pour créer une ONG lors de leur retour d’Espagne. 
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V. Recommandations et implications 
stratégiques 

Migrantes saisonnières 

Les migrantes saisonnières rencontrent des obstacles importants pour trouver un emploi et 
utiliser leurs compétences à leur retour. Parmi les défis à relever, citons le manque de 
ressources financières et de connaissances commerciales pour l’entrepreneuriat local. Les 
contraintes de temps dues aux engagements professionnels limitent les possibilités de formation, ce 
qui entrave l’acquisition de compétences. Nombre d’entre elles manquent de formation spécialisée 
adaptée à leur travail, ce qui les empêche de progresser. Le manque d’enseignement formel et de 
compétences ne les prépare pas à se lancer dans une activité commerciale. Les contraintes 
financières et l’incertitude quant aux options de formation disponibles entravent encore davantage les 
possibilités. Le fait de ne pas connaître les institutions de soutien complique les choses, mais les 
établissements de microcrédit et l’ANAPEC apparaissent comme des sources potentielles d’aide, 
offrant un soutien à l’emploi, une formation et un renforcement des compétences. 

Dans ce contexte, l’amélioration des possibilités d’emploi et l’alignement des compétences pour 
les migrantes saisonnières peuvent être réalisés grâce à une série de solutions. Premièrement, la 
recherche d’un soutien financier du gouvernement pour fournir un capital de démarrage aux 
entreprises peut permettre aux migrantes de créer des entreprises correspondant à leurs 
compétences. Le soutien du gouvernement aux programmes de formation serait également 
bénéfique, en encourageant la participation des migrantes et en améliorant leur employabilité. Faire 
de la sensibilisation sur des institutions telles que l’ANAPEC, qui offrent une assistance en matière 
d’emploi et de compétences, peut guider les migrantes vers des possibilités appropriées. 

Il est possible d’aider à surmonter les obstacles financiers en recherchant un soutien financier et 
une orientation professionnelle, tandis que des organisations telles que l’ANAPEC peuvent offrir une 
aide précieuse pour créer des entreprises, explorer les possibilités de formation disponibles, 
sensibiliser davantage aux perspectives commerciales locales et donner accès à des ateliers sur la 
gestion financière et l’entrepreneuriat. 

Les migrantes saisonnières cherchent souvent des conseils auprès des mentors lorsqu’elles 
retournent au Maroc, et reconnaissent le besoin de personnes qualifiées pour former des 
associations. Elles espèrent obtenir le soutien de diverses entités, y compris des associations, des 
autorités et des personnes philanthropiques, afin de stimuler leurs efforts. 

Dans des cas spécifiques, la sensibilisation aux associations et coopératives disponibles, ainsi que la 
mise en place de canaux accessibles pour les possibilités éducatives et professionnelles, 
peuvent combler les lacunes en matière d’information. 

Migrantes potentielles 

Les migrantes potentielles rencontrent diverses difficultés pour trouver un emploi et pour utiliser 
efficacement leurs compétences. Les divergences entre la formation reçue et les exigences de 
l’industrie constituent un obstacle initial. Des parcours de progression de carrière ambigus créent des 
difficultés pour atteindre la croissance envisagée. Le manque de sensibilisation aux institutions de 
soutien disponibles complique encore leur parcours, les migrantes potentielles n’étant peut-être pas 
au courant des ressources existantes. Il n’existe pas de programmes de formation sur mesure 
répondant aux besoins individuels, ce qui laisse un vide dans l’accès aux possibilités personnalisées. 
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En outre, l’analyse souligne la nécessité d’une plus grande clarté concernant les institutions de 
soutien, ce qui suggère que les migrantes potentielles n’étaient peut-être pas pleinement conscientes 
des ressources et des organisations disponibles pour les aider à poursuivre leur carrière. Enfin, le 
manque de programmes de formation sur mesure répondant aux besoins individuels est apparu 
comme une lacune importante, indiquant que les migrantes n’ont peut-être pas eu accès à des 
possibilités de formation adaptées à leurs besoins spécifiques. Par exemple, le manque de 
connaissances juridiques spécialisées est apparu comme un obstacle majeur, susceptible d’empêcher 
les individus de s’orienter en douceur vers les domaines professionnels qu’ils souhaitent. 

Le paysage des institutions qui pourraient soutenir les migrantes potentielles couvre à la fois les 
organismes gouvernementaux et non gouvernementaux. Dans ce contexte, des institutions telles 
que l’ANAPEC et les centres de formation professionnelle offrent un soutien par le biais de formations 
liées à l’emploi, mais leur orientation peut ne pas correspondre aux domaines souhaités. Les 
universités à l’étranger, les programmes de bourses et les ONG peuvent être des ressources 
précieuses, bien que l’ANAPEC reste un acteur majeur pour les possibilités d’emploi. 

Dans ce contexte, les solutions potentielles pour aider les institutions gouvernementales ou non 
gouvernementales à améliorer leur soutien aux migrantes potentielles dans l’acquisition de 
connaissances peuvent inclure: 

 l’alignement des modules de formation avec les besoins actuels des industries; 
 

 l’identification des besoins de formation; l’évaluation des compétences, des qualifications et 
de l’expérience des migrantes potentielles afin d’identifier les lacunes et les domaines à 
améliorer; 
 

 la formation personnalisée; l’élaboration de programmes de formation qui répondent aux 
besoins professionnels spécifiques des migrantes potentielles, ce qui peut améliorer 
considérablement leur préparation, y compris les micro certifications. Par exemple, 
deux personnes interviewées déclarent que fournir aux migrants des programmes de formation 
juridique spécialisés peut leur permettre de comprendre clairement les aspects juridiques liés aux 
domaines qu’ils ont choisis; 
 

 la mise en place de programmes de mentorat avec des professionnels du secteur permet aux 
migrants de recevoir des conseils pratiques et des informations; 
 

 les collaborations avec d’autres organisations afin d’élargir l’éventail des cours disponibles. 
Les établissements devraient plaider en faveur de diverses options de formation en favorisant les 
réseaux et les partenariats; 
 

 la reconnaissance de l’importance des compétences non techniques et des compétences 
multiculturelles par les institutions qui devraient se concentrer sur l’amélioration des capacités 
de communication et de travail en équipe des migrants. Ces compétences contribuent non 
seulement au développement personnel, mais aussi à l’amélioration de l’employabilité. Le soutien 
des institutions peut impliquer des migrants qui ont fait preuve d’excellence dans la 
communication et le travail en équipe en tant que formateurs; 
 

 la sensibilisation aux avantages des ateliers et séminaires internationaux liés aux industries 
en ce qui concerne l’exposition aux tendances mondiales et aux meilleures pratiques; 
 

 la considération de la flexibilité et l’accessibilité des cours en ligne, qui s’adaptent à des 
horaires et des lieux divers; 

 
 la reconnaissance essentielle de divers parcours d’apprentissage dans le pays de 

destination pour soutenir efficacement les migrantes potentielles. Cela implique de reconnaître 
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l’apprentissage formel, non formel et informel afin de garantir une approche globale de 
l’évaluation de leurs qualifications et de leurs compétences. 
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Annexes 

Variables socio-économiques 

Migrantes potentielles 

Informations 
sur la personne 
interrogée  

Âge Situation familiale 
(types) 

Profession ou 
spécialité 

Statut migratoire 
(types) 

Statut de vulnérabilité 
éventuel (types) 

  
Célibataire (fiancée) Informatique Aspiration à 

émigrer (forte 
probabilité de 
migrer) 

Pas de mention spécifique 
lors de l’entretien 

  
Mariée, un enfant Sciences de la 

vie 
Aspiration à 
émigrer vers les 
États-Unis, le 
Canada ou le Qatar 
(probabilité 
modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Littérature 

anglaise 
Aspiration à 
émigrer vers les 
États-Unis ou le 
Canada (probabilité 
modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Soins infirmiers Aspiration à 

émigrer (faible 
probabilité 
d’émigrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Audiovisuel Aspiration à 

émigrer vers 
l’Australie, les 
États-Unis ou le 
Canada (probabilité 
modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Droit Aspiration à 

émigrer vers les 
États-Unis ou 
l’Europe (faible 
probabilité de 
migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Audiovisuel Aspiration à 

émigrer vers les 
Émirats arabes 
unis (forte 
probabilité de 
migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Droit Aspiration à 

émigrer vers la 
France, la Suisse 
et les États-Unis 
(faible probabilité 
de migrer) 

Situation normale 

  
Célibataire Aspects 

économiques 
Aspiration à 
émigrer vers 
l’Espagne ou la 

Situation normale 
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France (probabilité 
modérée de migrer) 

  
Célibataire Audiovisuel Aspiration à 

émigrer vers 
l’Australie, les 
États-Unis ou le 
Canada (probabilité 
modérée de migrer) 

Situation normale 

  
Mariée, 4 enfants 
(2 filles et 2 garçons) 

Agriculture Aspiration à 
émigrer vers 
l’Espagne 

Vulnérable sur le plan 
financier Saisonnière 

Migrantes saisonnières 

Informations 
sur la 
personne 
interrogée  

Âge Situation 
familiale 
(types) 

Profession ou 
spécialité 

Statut migratoire 
(types) 

Statut de vulnérabilité éventuel (types) 

  
Mariée, 
4 enfants 
(garçons) 

Femme au 
foyer, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Pas de mention spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, 
4 enfants 
(3 filles et 
1 garçon) 

L’agriculture, 
actuellement 
responsable 
d’une épicerie, 
a travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (5 fois 
en Espagne) 

Pas de mention spécifique lors de 
l’entretien 

  
Veuve, 
4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons
) 

Agriculture, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers 
(13 fois en 
Espagne) 

Vulnérable sur le plan financier 

  
Mariée, 
5 enfants 
(4 filles et 
1 garçon) 

Femme au 
foyer, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Pas de mention spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, 
3 enfants 
(1 fille et 
2 garçons
) 

Femme au 
foyer, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Pas de mention spécifique lors de 
l’entretien 

  
Mariée, 
4 enfants 
(garçons) 

Agriculture, 
tissage de la 
laine, a travaillé 
à l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Époux retraité percevant une pension 
modeste 

  
Veuve, 
2 enfants 

Divers travaux 
de cuisine, 

Voyages 
fréquents à 

Vulnérable sur le plan financier 
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(1 fille et 
1 garçon) 

d’agriculture et 
de nettoyage, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (7 fois 
en Espagne) 

  
Veuve, 
2 enfants 
(1 fille et 
1 garçon) 

Divers travaux 
de cuisine, 
d’agriculture et 
de nettoyage, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyage à 
l’étranger pour un 
travail saisonnier 
(1 fois en 
Espagne) 

Vulnérable sur le plan financier 

  
Mariée, 
4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons
) 

Agriculture, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (3 fois 
en Espagne) 

Financièrement vulnérable; mari marié à 
une autre femme, malade et sans emploi 

  
Mariée, 
4 enfants 
(1 fille et 
3 garçons
) 

Agriculture, 
couture, a 
travaillé à 
l’étranger 
(Espagne) 

Voyages 
fréquents à 
l’étranger pour 
des travaux 
saisonniers (4 fois 
en Espagne) 

Financièrement vulnérable; mari sans 
emploi 

 

Diplômes/certifications, cours pratiques et professionnels suivis 
avant la migration 

Migrantes potentielles 

 Diplômes/certificati
ons, connaissances 
pratiques et cours 
professionnels 
suivis avant la 
migration 

Processus 
d’acquisition 

Lieu Durée Défis Perspectives 

 Diplôme en 
informatique réseau 
Formation au 
développement 
personnel 
Mise en réseau et 
compétences 
techniques 

Enseignement formel: 
École publique 
Apprentissage 
automotivé 
Enseignement formel 
et expérience 
professionnelle 

ISTA 
Divers 
Divers 

2021/2022 
En cours 
En cours 

Application 
pratique 
limitée 
Aucun n’a été 
identifié 
Inadéquation 
des 
compétences 
dans l’emploi 
actuel 

Amélioration des 
connaissances 
techniques 
Renforcement du 
développement 
personnel 
Forte demande à 
l’étranger 

 Diplômes/Certificats 
en sciences de la vie 
et de la terre 
Cours professionnels 
liés à l’enseignement 
Compétences non 
techniques, 
intelligence collective, 
compétences 
informatiques 

Enseignement formel, 
Enseignement non 
formel, centres 
d’éducation régionaux 
Enseignement non 
formel, cours dans les 
centres d’éducation 

Marrakech, 
Maroc 
Centres 
régionaux 
Centres 
régionaux 

Lycée 
En cours 
En cours 

Barrières 
linguistiques, 
racisme 
potentiel 
Apprentissage 
de nouvelles 
méthodes 
d’enseigneme
nt, barrières 
linguistiques 

Augmentation 
des chances 
d’émigration, 
meilleures 
perspectives 
d’emploi 
Renforcement 
des compétences 
pédagogiques, 
compétences 
non techniques, 
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Appliquer les 
compétences 
acquises, 
s’adapter aux 
nouvelles 
méthodes 

expertise 
diversifiée 
Amélioration de 
la 
communication, 
approches 
pédagogiques 
innovantes 

 Licence en littérature 
anglaise 
Formation 
professionnelle en 
accueil (Hôtellerie) 
Cours professionnels 
en ligne (par 
exemple, Forssa, 
Idrak) 
Formation en 
marketing 
Formation aux 
compétences 
informatiques 
spécifiques 
Formation aux 
entreprises et à 
l’entrepreneuriat 
Développement 
professionnel dans 
l’enseignement 
Amélioration des 
compétences pour la 
migration 

Enseignement 
universitaire 
Formation formelle 
Plateformes en ligne 
Formation en ligne 
Formation formelle ou 
cours en ligne 
Autodidactisme ou 
formation formelle 
Formation universitaire 
et autoformation 
Cours personnalisés 
de courte durée 

Université 
Cadi Ayyad, 
Marrakech 
Center 
Bayan, 
Maroc 
En ligne 
Guéliz, 
Maroc 
Rabat ou 
autre lieu 
Non spécifié 
Université et 
plateformes 
en ligne 
Combinaiso
n de cours 
en classe et 
en ligne 

4 ans (2019-
2023) 
Non spécifié 
Durées 
variables 
Non spécifié 
Non spécifié 
En cours 
En cours 
3 mois ou 
moins 

Contraintes 
financières, 
raisons 
personnelles 
Possibilités 
d’emploi 
limitées, 
préjugés 
sexistes 
Défis de 
l’apprentissag
e en ligne 
Apprendre un 
nouveau 
domaine, 
Manque de 
ressources 
financières 
Manque de 
connaissances 
commerciales 
Actualiser les 
méthodes 
d’enseigneme
nt 
Temps limité, 
contraintes 
financières 

Compétences 
linguistiques, 
croissance 
universitaire 
Perspectives 
d’emploi dans le 
secteur de 
l’hôtellerie 
Renforcement 
des compétences 
dans différents 
domaines 
Compétences en 
matière de 
marketing, de 
médias et de 
communication 
Renforcement 
des compétences 
informatiques, 
possibilités 
d’emploi 
Développement 
des entreprises, 
entrepreneuriat 
Renforcement 
des compétences 
pédagogiques, 
développement 
de carrière 
Développement 
rapide des 
compétences en 
matière de 
migration 

 Baccalauréat 
Soins infirmiers 
Formation à la 
communication avec 
les patients 
Formation aux 
compétences en 
matière de recherche 
d’emploi 
Préparation à la 
migration et 
intégration culturelle 

Enseignement formel 
Enseignement formel, 
formation pratique, 
apprentissage sur le 
lieu de travail 
Formation formelle, 
exercices pratiques 
Auto-initiés par 
l’intermédiaire de sites 
web et de réseaux 
Informations 
recherchées 
volontairement 

Oujda 
Oujda 
Oujda 
Plateformes 
en ligne 
Plateformes 
en ligne 

Sans objet 
2 ans 
Sans objet 
Avant la 
migration 
Sans objet 

Sans objet 
Manque de 
possibilités 
d’emploi, 
expérience 
pratique 
Compétences 
en 
communicatio
n 
Difficulté à 
trouver un 
emploi 
approprié 
Barrières 
linguistiques, 
adaptations 
culturelles 

Sans objet 
Emplois 
infirmiers, soins 
aux patients 
Des soins 
efficaces pour les 
patients 
Aide à la 
recherche 
d’emplois 
d’infirmières à 
l’étranger 
Intégration dans 
une nouvelle 
société, 
meilleures 
perspectives 
d’emploi 

 Diplôme en cinéma 
(France) 
Certificat en 
marketing numérique 
(Turquie) 
Compétences en 
matière de 

Enseignement formel 
— Études 
universitaires 
Formation formelle — 
Cours professionnel 

France 
Turquie 
Turquie 
Maroc, 
France 
Sur le lieu 
de travail, 

3 ans (2013-
2016) 
2 mois 
Pendant le 
travail dans la 
clinique 

Possibilités 
limitées au 
Maroc, 
recherche de 
meilleures 
perspectives à 
l’étranger, 

Renforcement 
des perspectives 
de carrière dans 
l’industrie 
cinématographiq
ue, spécialisation 
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coordination 
(marketing, service à 
la clientèle) 
Compétences 
cinématographiques 
(réalisatrice adjointe, 
réalisation) 
Compétences en 
communication 
Compétences 
techniques 
(production 
cinématographique, 
édition) 

Formation sur le lieu 
de travail, expérience 
professionnelle 
Enseignement formel, 
expérience 
professionnelle 
Formation sur le lieu 
de travail, 
développement 
personnel 
Enseignement formel, 
formation pratique 

amélioration 
de soi 
Maroc, 
France 

3 ans d’études 
universitaires, 
expérience 
professionnell
e 
En continu 
Études 
universitaires, 
expérience 
professionnell
e 

transition du 
film au 
marketing, 
barrière 
linguistique 
S’orienter 
dans un 
nouveau 
domaine, 
différences 
culturelles 
Possibilités 
locales 
limitées, 
absence de 
rôles 
spécialisés 
Obstacles à la 
communicatio
n, absence 
d’accent sur 
les 
compétences 
non 
techniques au 
Maroc 
Ressources et 
perspectives 
limitées au 
niveau local 

Connaissances 
approfondies en 
marketing, 
expérience de 
travail à distance 
Amélioration des 
connaissances 
en matière de 
marketing, 
compétences en 
matière de 
service à la 
clientèle 
De nombreuses 
possibilités 
d’emploi à 
l’étranger dans 
l’industrie 
cinématographiq
ue 
Collaboration 
renforcée, 
précieuse pour le 
travail 
international 
Des perspectives 
florissantes à 
l’étranger dans 
l’industrie 
cinématographiq
ue 

 Diplôme en droit civil 
Autres compétences: 
La cuisine 

Enseignement formel à 
l’université 
Éducation informelle 

Oujda, 
Maroc 
Sans objet 

4+ ans 
En cours 

Formation 
pratique 
limitée 
Possibilités 
limitées 
d’application 
professionnell
e 

Emploi potentiel 
dans le domaine 
juridique à 
l’étranger 
Emploi potentiel 
dans l’industrie 
culinaire à 
l’étranger 

 Diplôme/certification 
en techniques 
audiovisuelles 
Licence en son 
Master en son (en 
cours) 
Spécialisation dans le 
domaine du son et de 
la technologie 

Enseignement formel à 
l’École supérieure des 
arts audiovisuels de 
Marrakech 
Enseignement formel à 
l’École supérieure des 
arts audiovisuels de 
Marrakech 
Poursuite des études 
dans un établissement 
(non spécifié) 
Enseignement formel, 
expérience pratique 

Marrakech, 
Maroc 
Marrakech, 
Maroc 
(Non 
spécifié) 
Émirats 
arabes unis 
(EAU) 

2 ans 
3 ans 
en cours 
Au cours de 
l’expérience 
professionnell
e 

Reconnaissan
ce limitée pour 
une éducation 
supplémentair
e 
Reconnaissan
ce limitée pour 
une éducation 
supplémentair
e 
Limites 
anticipées au 
Maroc pour 
des études 
supplémentair
es 
Possibilités 
limitées 
d’assumer un 
rôle spécialisé 

Solides bases en 
techniques du 
son 
Expertise en 
matière de 
production du 
son 
Approfondisseme
nt de la 
spécialisation 
dans le domaine 
du son, potentiel 
d’avenir 
Compétences 
pratiques 
acquises dans la 
supervision du 
son 

 Baccalauréat 
Diplôme en droit 
Diverses 
compétences liées au 
droit 

Enseignement formel 
Enseignement formel 
Interaction à 
l’université 

Établisseme
nt public 
Université 
Université 

Niveau 
secondaire 
Enseignement 
supérieur 
Enseignement 
supérieur 

Expérience 
pratique 
limitée 
Expérience 
pratique 
limitée 
Expérience 
pratique 
limitée 

Bases pour 
l’enseignement 
supérieur 
Solides 
connaissances et 
compétences 
juridiques 
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Interaction et 
compétences 
améliorées 

 Baccalauréat 
(diplôme du lycée) 
Première année 
d’études 
universitaires 

Enseignement formel 
Enseignement formel 

Larache, 
Maroc 
Tanger, 
Maroc 

Lycée 
Enseignement 
supérieur 

Aucune 
mention 
Concilier 
études et 
apprentissage 
des langues 

Enseignement de 
base 
Enseignement 
supérieur, 
spécialisation 

 Baccalauréat 
Diplôme en 
production 
audiovisuelle 
Compétences en 
communication 
Compétences 
organisationnelles 
Compétences en 
logiciels spécialisés 
Capacité de chant 
Capacité d’adaptation 
culturelle 

Enseignement formel 
Enseignement formel 
Acquis grâce à 
l’éducation et à la 
carrière 
Acquis grâce à 
l’éducation et à la 
carrière 
Acquis grâce à 
l’éducation et à la 
carrière 
Talent personnel 
Acquis grâce à des 
expériences 
internationales 

Maroc 
Marrakech, 
Maroc 
Maroc 
Maroc 
Maroc 
Maroc 
Divers pays 

Lycée 
3 ans 
Tout au long 
de la 
formation et 
de la carrière 
Tout au long 
de la 
formation et 
de la carrière 
Tout au long 
de la 
formation et 
de la carrière 
Tout au long 
de la vie 
Tout au long 
des 
expériences 
internationales 

Aucune 
mention 

Jeter les bases 
pour des études 
supplémentaires 
et une carrière 
Entrée 
directement dans 
le domaine 
professionnel 
Interaction 
efficace dans 
l’environnement 
professionnel 
Gestion efficace 
des tâches 
Augmente les 
perspectives 
d’emploi dans les 
domaines 
pertinents 
Expression 
artistique 
possible, bien 
que non 
poursuivie 
Facilité 
d’intégration et 
d’interaction avec 
diverses cultures 

 Alphabétisation de 
base 
Compétences 
agricoles 
Compétences 
d’entreprise 

Scolarisation formelle 
Formation sur le lieu 
de travail 
Autodidacte 

Meknès 
Maroc et 
Espagne 
Sans objet 

8 ans 
Tout au long 
de la vie 
En cours 

Éducation 
limitée en 
raison du 
mariage 
précoce 
Expérience de 
l’agriculture, 
familiarité 
avec les 
tâches 
Manque de 
formation 
formelle pour 
la création de 
coopératives 

Bases pour la 
poursuite de 
l’apprentissage et 
du 
développement 
des compétences 
utilisé dans le 
cadre de travaux 
agricoles 
étrangers 
Potentiel 
d’appropriation et 
de 
développement 
des entreprises 
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Diplôme et 
certification ou 
nouvelles 
connaissances 
pratiques acquises 
pendant la 
migration 

Processus d’acquisition Lieu Durée Défis Perspectives 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

Diplôme en cinéma 
(France) 
Certificat en 
marketing 
numérique (Turquie) 
Compétences en 
matière de 
coordination 
(marketing, service 
à la clientèle) 
Compétences 
cinématographiques 
(réalisatrice 
adjointe, réalisation) 
Compétences en 
communication 
Compétences 
techniques 
(production 
cinématographique, 
édition) 

Enseignement formel — 
Études universitaires 
Formation formelle — 
Cours professionnel 
Formation sur le lieu de 
travail, expérience 
professionnelle 
Enseignement formel, 
expérience 
professionnelle 
Formation sur le lieu de 
travail, développement 
personnel 
Éducation formelle, 
formation pratique 

France 
Turquie 
Turquie, 
Maroc, 
France 
Sur le lieu 
de travail, 
de manière 
autodidacte 
Maroc, 
France 

3 ans (2013-
2016) 
2 mois 
Pendant le 
travail dans la 
clinique 
3 ans d’études 
universitaires, 
expérience 
professionnelle 
En continu 
Études 
universitaires, 
expérience 
professionnelle 

Possibilités 
limitées au 
Maroc, 
recherche de 
meilleures 
perspectives à 
l’étranger 
Transition du 
cinéma au 
marketing, 
barrière 
linguistique 
Orientation 
dans un 
nouveau 
domaine, 
différences 
culturelles 
Possibilités 
locales limitées, 
manque de 
rôles 
spécialisés 
Obstacles à la 
communication, 
absence 
d’accent sur les 
compétences 
non techniques 
au Maroc 
Ressources et 
possibilités 
limitées au 
niveau local 

Renforcement des 
perspectives de 
carrière dans 
l’industrie 
cinématographique, 
spécialisation 
Renforcement des 
connaissances en 
marketing, 
expérience de 
travail à distance 
Amélioration des 
connaissances en 
matière de 
marketing, 
compétences en 
matière de service 
à la clientèle 
De nombreuses 
possibilités 
d’emploi à 
l’étranger dans 
l’industrie 
cinématographique 
Renforcement de la 
collaboration, 
précieuse pour le 
travail international 
Possibilités 
florissantes à 
l’étranger dans 
l’industrie 
cinématographique 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

Spécialisation dans 
le domaine du son 
et de la technologie 

Enseignement formel, 
expérience pratique 

Émirats 
arabes unis 
(EAU) 

Au cours de 
l’expérience 
professionnelle 

Possibilités 
limitées de 
jouer un rôle 
spécialisé 

Compétences 
pratiques acquises 
dans la supervision 
du son 
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N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

Capacité 
d’adaptation 
culturelle 

Acquis grâce à des 
expériences 
internationales 

Divers 
pays 

Tout au long 
des 
expériences 
internationales 

Aucune 
mention 

Facilité 
d’intégration et 
d’interaction avec 
diverses cultures 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais 
voyagé à 
l’étranger 

N’a jamais voyagé 
à l’étranger 

Migrantes saisonnières 

Diplômes/certifications et 
cours professionnels 
suivis avant la migration 

Processus 
d’acquisition 

Lieu Durée Défis Perspectives 

Alphabétisation de base Cadre non formel Mosquée du 
village 

Environ 
3 ans 

Enseignement 
formel limité 

Compétences 
de base en 
matière 
d’alphabétisati
on 

Pas d’alphabétisation 
élémentaire 

   
Enseignement 
formel limité, 
pas de temps 
libre 

 

Alphabétisation de base Cadre non formel Mosquée du 
village 

Courte 
période 

Enseignement 
formel limité, 
pas de temps 
libre 

Compétences 
de base en 
matière 
d’alphabétisati
on 

Pas d’alphabétisation 
élémentaire 

   
Enseignement 
formel limité, 
travail 
domestique, 
pas de temps 
libre 

 

Alphabétisation de base Cadre non formel Mosquée du 
village 

4 mois Durée limitée 
de 
l’apprentissag
e 

Compétences 
de base en 
matière 
d’alphabétisati
on 

Certificat d’enseignement 
primaire 

Enseignement formel Taounate, école 5 ans Enseignement 
formel limité 

Capacité à 
lire, à écrire et 
à utiliser un 
téléphone 

Pas d’alphabétisation 
élémentaire 

   
Enseignement 
formel limité, 
travail 
domestique, 
pas de temps 
libre 
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Alphabétisation de base Cadre non formel Mosquée du 
village 

1 mois Enseignement 
formel limité, 
pas de temps 
libre 

Capacité à 
lire, à écrire et 
à utiliser un 
téléphone 

Pas d’alphabétisation 
élémentaire 

   
Enseignement 
formel limité, 
travail 
domestique, 
pas de temps 
libre 

 

Alphabétisation de base Cadre non formel Mosquée du 
village 

9 ans 
(cours 
annuels) 

Analphabétis
me, manque 
de ressources 

Compétences 
en lecture et 
en écriture, 
connaissance
s de base en 
mathématique
s 

 

Connaissances 
pratiques 

Processus d’acquisition Lieu Durée Défis Perspectives 

Compétences 
agricoles 
Compétences de 
base en affaires 
Esprit d’entreprise 

Formation sur le lieu de 
travail 
Autodidacte/expérience 
sur le lieu de travail 
Éducation informelle 

Maroc et 
Espagne 
Gestion d’un 
petit magasin 
Observation 
d’autres 
entreprises 

Tout au long de la 
vie 
En cours 
En cours 

Travaux 
physiqueme
nt exigeants 
Connaissanc
e limitée en 
affaires 
Manque de 
capital 

Techniques 
agricoles 
améliorées 
Revenus 
supplémentair
es, 
compétences 
en matière de 
gestion 
d’entreprises 
Potentiel de 
croissance 
personnelle et 
familiale 

Compétences 
agricoles 
Gestion 
d’entreprises 

 
Maroc et 
Espagne 
Maroc 

Tout au long de la 
vie 
6 ans 

Travail 
physiqueme
nt exigeant, 
éducation 
limitée 
Fluctuation 
des revenus 

Génération de 
revenus, 
compétences 
en agriculture 
Compétences 
d’entreprise 

Compétences 
agricoles 
Gestion 
d’entreprises 

Formation sur le lieu de 
travail 
Formation sur le lieu de 
travail 

Maroc et 
Espagne 
Maroc 

Tout au long de la 
vie 
Moins d’un an 

Travaux 
physiqueme
nt exigeants 
Fluctuation 
des revenus, 
consommati
on familiale 

Techniques 
agricoles 
améliorées 
Compétences 
d’entreprise 

Compétences 
agricoles 

Formation sur le lieu de 
travail 

 
Tout au long de la 
vie 

Accès limité 
aux 
techniques 
agricoles 
modernes 

Connaissance
s générales en 
agriculture 

Compétences 
agricoles 
Couture et broderie 

Formation sur le lieu de 
travail 
Apprentissage informel au 
sein de la communauté 

Maroc et 
Espagne 
Maroc 

Tout au long de la 
vie 
Courte période 

Aucune 
mention 
Durée 
limitée de 
l’apprentissa
ge 

Expertise 
agricole pour 
les moyens de 
subsistance 
personnels et 
familiaux 
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Potentiel de 
création de 
revenus grâce 
à la couture et 
à la broderie 

Compétences 
agricoles 
Tissage (laine) 

Formation sur le lieu de 
travail 
Autodidacte, possédait 
une machine à tisser 

Maroc et 
Espagne 
Maroc 

Tout au long de la 
vie 
Tout au long de la 
vie 

Diversité des 
compétence
s limitée, 
axée sur 
l’agriculture 
Perte de 
clients après 
la vente de 
la machine 

Expérience 
pratique, 
compétences 
pratiques 
Compétence 
en matière de 
tissage 

Compétences 
agricoles 

Formation sur le lieu de 
travail 

Maroc et 
Espagne 

Tout au long de la 
vie 

Travail 
physique; 
barrière 
linguistique 

Compétences 
agricoles 
améliorées, 
augmentation 
des revenus; 
adaptabilité 

Compétences 
agricoles 

Formation sur le lieu de 
travail 

Maroc et 
Espagne 

Tout au long de la 
vie 

Transition 
vers d’autres 
cultures et 
techniques 

Expérience 
préalable 
appliquée, 
familiarité 
avec certaines 
tâches 

Compétences 
agricoles 

Formation sur le lieu de 
travail 

Maroc et 
Espagne 

Tout au long de la 
vie 

Travail 
physique, 
expérience 
agricole 
limitée en 
Espagne, 
barrière 
linguistique 

Compétences 
agricoles 
améliorées, 
augmentation 
des revenus; 
adaptabilité 

Compétences 
agricoles 
Compétences en 
matière de couture 
et de confection 

Formation sur le lieu de 
travail 
Autodidacte à domicile 

Maroc et 
Espagne 
Maroc 

Tout au long de la 
vie 
Tout au long de la 
vie 

Travail 
physique, 
manque de 
revenus 
stables, 
expérience 
agricole 
limitée en 
Espagne, 
barrière 
linguistique 
Accès limité 
au marché, 
concurrence 

Compétences 
agricoles 
améliorées, 
augmentation 
des revenus; 
adaptabilité 
Revenu 
potentiel, 
travail 
indépendant 

 

Diplôme et certification ou 
nouvelles connaissances 
pratiques acquises pendant 
la migration 

Processus 
d’acquisition 

Lieu Durée Défis Perspectives 

Discipline et vitesse dans 
l’agriculture 
Capacités interpersonnelles 
avec des travailleurs non 
marocains 

Formation sur le lieu de 
travail 

Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Barrières 
linguistiques 

Habitudes de 
travail efficaces 
Amélioration de 
la 
communication 
interculturelle 
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Hygiène et sécurité sur le lieu 
de travail 
Nouvelles techniques agricoles 

Formation sur le lieu de 
travail 

Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Sans objet 
Temps limité 
pour un 
apprentissage 
complet 

Renforcement 
de la 
compréhension 
des protocoles 
de sécurité et de 
la protection 
individuelle 
Compétences 
agricoles 
améliorées, 
exposition à des 
méthodes 
agricoles 
organisées 

Nouvelles techniques agricoles Formation sur le lieu de 
travail 

Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Travail 
physiquement 
exigeant, 
barrière 
linguistique 

Acquisition 
d’expérience 
professionnelle, 
compétences 
agricoles 
améliorées 

Nouvelles techniques agricoles 
Discipline de travail 
Gestion financière 

Formation sur le lieu de 
travail 
Formation sur le lieu de 
travail 
Expérience informelle 

Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Sans objet 
Sans objet 
Sensibilisation 
limitée 

Sans objet 
Éthique du 
travail et du 
professionnalis
me améliorée 
Aptitude à gérer 
les revenus et 
les dépenses 

Compétences en comptage 
Capacités relationnelles 
Adaptation à l’environnement 
de travail 
Compétences en matière de 
gestion financière 

Autodidacte 
Formation sur le lieu de 
travail 
Formation sur le lieu de 
travail 
Conseils sur le lieu de 
travail 

Espag
ne 

 
Calculs liés au 
travail 
améliorés 
Barrières 
culturelles et 
linguistiques 
initiales 
Période 
d’ajustement 
initiale 
Manque 
d’expérience 
en matière de 
gestion 
financière 

Amélioration de 
la gestion et de 
la planification 
financières 
Amélioration des 
relations et du 
travail d’équipe 
Pratiques de 
travail efficaces 
et meilleure 
intégration 
Amélioration de 
la planification 
financière et de 
la sécurité 

Compétences en matière de 
conduite de machines 
(agriculture) 
Compétences financières de 
base 

 
Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Courte durée 
de 
l’apprentissag
e, uniquement 
compétences 
de base. 
Connaissance
s financières 
limitées. 

Expérience dans 
la conduite de 
machines. 
Amélioration de 
la capacité à 
gérer les 
finances 
personnelles et 
familiales. 

Certification en agriculture 
(Espagne) 
Compétences culturelles et 
d’adaptation 
Gestion financière 

Apprentissage sur le lieu 
de travail 
Apprentissage sur le lieu 
de travail 
Expérience personnelle 

Espag
ne 

1 semaine 
(pendant le 
travail en 
Espagne) 
Pendant le 
travail en 
Espagne 
Pendant le 
travail en 
Espagne 

Barrière 
linguistique, 
environnement 
inconnu 
Ajustement 
initial, 
différentes 
pratiques de 
travail 
Aucune 
mention 

Renforcement 
des 
compétences 
agricoles, 
amélioration de 
l’organisation du 
travail 
Renforcement 
de la 
compréhension 
transculturelle, 
capacités 
d’adaptation 
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Apprentissage 
de la gestion 
des revenus, 
planification des 
dépenses 

Compétences de la vie 
courante et adaptation 

Expérience acquise 
grâce à la migration 

Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Adaptation à 
une nouvelle 
culture et à un 
nouvel 
environnement 

Amélioration de 
la capacité à 
travailler dans 
un autre pays, 
meilleurs 
revenus 

Techniques de récolte agricole Formation sur le lieu de 
travail 

Espag
ne 

Courtes 
sessions de 
formation 
avant chaque 
période de 
travail 

Douleurs 
dorsales lors 
des récoltes 

Amélioration des 
compétences 
agricoles 

Nouvelles techniques agricoles Formation sur le lieu de 
travail 

Espag
ne 

Pendant le 
travail en 
Espagne 

Dissemblance 
des pratiques 
agricoles 

Acquisition de 
compétences 
spécialisées 
dans la récolte 
des fraises 

 

Formation préalable au départ 

Migrantes potentielles 

Formation 
préalable 
au départ 

Moyen d’identification des 
possibilités d’apprentissage 

Processus 
d’acquisition 

Lieu 
d’acquisitio
n 

Défis Pertinence de la 
formation préalable 
au départ 

Diplôme en 
technologie 
informatique 
réseau 
Compétence
s techniques 
pratiques en 
matière 
d’informatiqu
e 

Obtenu auprès d’un centre 
d’EFP 
Acquis au cours des études 

Marrakech, 
Maroc 
Marrakech, 
Maroc 

2021/2021 
Tout au long 
des études 

Expérience 
pratique 
limitée 
Application 
limitée dans le 
monde réel 

Fondation pour la 
carrière informatique 
Pertinent pour le 
secteur des 
technologies de 
l’information 

Envisage 
des 
possibilités 
de formation 
à l’étranger 

Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet 

Toujours à 
la recherche 
de 
perspectives 
à l’étranger, 
y compris 
des études 

Internet Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet 

Estime de 
soi 

Compétences linguistiques 
(français, espagnol) 

Centres 
linguistiques 

Centres 
privés 
Institut Excel 

Barrières 
linguistiques 

Indispensable pour la 
communication dans 
le pays d’accueil, en 
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Compétences en soins 
infirmiers et soins aux patients 
Compétences techniques et 
de communication 

Expérience 
pratique 
Sessions de 
formation 

Fnideq Possibilités 
d’emploi 
limitées 
Absence 
d’application 
pratique 

particulier dans le 
domaine médical. 
Indispensable pour 
une carrière 
d’infirmière à 
l’étranger. 
Contribue à 
l’interaction avec les 
patients et aux 
protocoles médicaux. 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de formation spécifique Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de formation 
spécifique 

Toujours en 
train de 
postuler 
pour des 
perspectives 
à l’étranger 

Pas de formation spécifique Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de formation 
spécifique 

Compétence
s 
linguistiques 
(français, 
anglais) 
Compétence
s techniques 
en son 

Pas spécifiquement appris 
avant le départ 

Autodidactisme, 
lecture, 
visionnage de 
vidéos, 
conférences, 
expérience 
pratique, 
mentorat 
Apprentissage 
auprès de 
professionnels, 
expérience 
pratique 

Maroc 
(école et 
autodidactis
me), 
EAU 
(expérience 
professionne
lle), Maroc 
(école et 
expérience 
pratique), 
Internet 

Possibilités 
limitées 
d’acquisition 
de la langue 
anglaise 
Accès limité 
aux 
équipements 
avancés 
pendant la 
formation 
initiale, 
nécessité 
d’une 
formation 
continue 

Grande pertinence, 
car la langue est 
essentielle à 
l’intégration et à la 
réussite universitaire 
Grande pertinence 
pour la poursuite 
d’une carrière dans le 
domaine de 
l’ingénierie du son et 
du cinéma 

Intéressée 
par les 
études, mais 
n’a reçu 
aucune offre 

Pas de formation spécifique Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de 
formation 
spécifique 

Pas de formation 
spécifique 

Envisage de 
migrer après 
avoir 
terminé ses 
études 
(dans 2 ans) 

Non spécifié Non spécifié Non spécifié Non spécifié Non spécifié 

Non spécifié 
Apprentissa
ge de 
différentes 
langues 

Recherches en ligne et envoi 
de candidatures par 
l’intermédiaire de sites web 

Processus 
d’acquisition 
autonome 

Maroc Circonstances 
personnelles 
(décès du 
père) 

Grande pertinence 
étant donné que la 
langue est essentielle 
à l’intégration 

Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet 
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Migrantes saisonnières 

Formation 
préalable au 
départ 

Moyen 
d’identification des 
possibilités 
d’apprentissage 

Processus d’acquisition Lieu 
d’acquisition 

Défis Pertinence 
de la 
formation 
préalable au 
départ 

Discipline 
générale de 
travail 

Conscience 
personnelle du 
comportement et de 
la discipline 

Éducation informelle Conscience 
de soi 

Sans objet Développeme
nt du sens de 
la discipline 

Discipline 
générale de 
travail 

ANAPEC Directives fournies par 
l’ANAPEC 

Avant de 
commencer à 
travailler en 
Espagne 

Compréhensi
on et mise en 
œuvre de la 
discipline au 
travail, 
gestion des 
finances 

Important 
pour le 
maintien des 
passeports, 
de la 
discipline et 
de la 
planification 
financière 

Discipline 
générale de 
travail 

Expérience 
professionnelle 
antérieure 

Basé sur l’expérience Cadre 
informel 

Différences 
culturelles 

Pertinence 
limitée en 
raison de 
l’adaptabilité 
personnelle 

Discipline 
générale de 
travail 

Initié volontairement 
(apprentissage sur le 
lieu de travail) 

Basé sur l’expérience Cadre 
informel 

Manque de 
connaissance
s préalables 

Pertinence 
modérée 

Interaction 
avec d’autres 
et sensibilité 
culturelle 

Employeurs, 
ANAPEC 

Directives fournies par 
l’ANAPEC 

Avant de 
commencer à 
travailler en 
Espagne 

Barrières 
linguistiques 
et culturelles 
potentielles 

Essentiel pour 
une 
intégration et 
une 
collaboration 
harmonieuses 

      

Discipline 
générale de 
travail 

Employeurs, 
ANAPEC 

Directives fournies par 
l’ANAPEC 

Avant de 
commencer à 
travailler en 
Espagne 

Aucune 
mention 

Préparation 
aux 
conditions de 
travail 

Discipline 
générale de 
travail 

Employeurs, 
ANAPEC 

Directives fournies par 
l’ANAPEC 

Avant de 
commencer à 
travailler en 
Espagne 

 
Accent placé 
sur le respect 
et la 
coopération, 
aucune 
formation 
spécifique 
mentionnée. 

Discipline 
générale de 
travail 

Employeurs, 
ANAPEC 

Directives fournies par 
l’ANAPEC 

Avant de 
commencer à 
travailler en 
Espagne 

Aucune 
mention 

Pertinent, 
notamment 
en ce qui 
concerne la 
discipline 

Compétence
s en 
communicati
on et 
intégration 
culturelle 

Autoévaluation Initié volontairement Expériences 
personnelles 

Aucune 
mention 

Pertinent pour 
l’intégration 
sociale 



 

 
 

 LES FEMMES MIGRANTES EN TANT QU’APPRENANTES: RAPPORT PAYS MAROC   |   39 

Langues du pays de destination apprises, niveau linguistique et 
certification 

Migrantes potentielles 

Langues Niveau linguistique Processus d’acquisition Importance perçue de 
la langue pour 
l’intégration sur le 
marché du travail 

Français 
Coréen 
Turc 
Anglais 

Bon 
Intermédiaire 
Acceptable 
Basique 

Enseignement formel, utilisation 
quotidienne 
Cours formels et 
autodidactisme 
Autodidactisme et séries 
télévisées 
Connaissances de base 

Indispensable pour 
diverses possibilités 
d’emploi 
Pas directement 
pertinente pour le Maroc, 
mais peut être utile à 
l’étranger 
Peut faciliter la 
communication avec les 
communautés turques 
Précieux pour la 
communication 
internationale 

Français 
Anglais 

Bon 
Intermédiaire 

Étudié pendant l’éducation; 
pratiqué par le biais 
d’applications et de la 
communication A rejoint un 
centre de pratique français 
Étudié et pratiqué par le biais 
d’applications et d’activités 

Très important, surtout 
s’il s’agit d’une langue 
mondiale 
Important pour améliorer 
les perspectives d’emploi 
à l’étranger 

Français 
Anglais 
Russe 

Intermédiaire 
Bon 
Intermédiaire 
inférieur 

Enseignement formel, 
Enseignement formel, cours en 
ligne, autodidactisme 
Exposition limitée, ressources 
potentielles en ligne 

Moyen 
Très élevé 
Moyen 

Français 
Espagnol 

Intermédiaire 
Intermédiaire 

Étudié dans des centres de 
langues 
Étudié dans des centres de 
langues 

Très important, 
nécessaire aux soins 
prodigués aux patients 
Modérément important, 
apporte une valeur 
ajoutée à la 
communication 

Anglais 
Français 
Turc 

Excellent 
Excellent 
Moyen 

École, autodidactisme, 
immersion 
Étudié pendant trois ans en 
France 
Autodidactisme, immersion 

Très important pour les 
perspectives d’emploi, la 
communication et 
l’intégration 
Important pour les 
études, la communication 
et les perspectives 
d’emploi 
Aidé par un emploi 
temporaire en Turquie, 
n’est pas considéré 
comme très important 
pour les projets actuels 

Français 
Anglais 

Intermédiaire 
Basique 

Appris au biais de publicités et 
de notifications 
Connaissances de base 

Moyen 

Français 
Anglais 

Niveau avancé 
Intermédiaire 

Appris depuis l’enfance, étudié 
à l’école 
Autodidactisme, lecture, vidéos, 
expression orale 

Important pour la 
communication et les 
études à l’étranger 



 

 
 

 LES FEMMES MIGRANTES EN TANT QU’APPRENANTES: RAPPORT PAYS MAROC   |   40 

Essentiel pour les 
environnements 
académiques, techniques 
et professionnels 

Français 
Espagnol 

Intermédiaire 
Intermédiaire 

Enseignement secondaire 
Enseignement secondaire 

Essentiel pour 
l’intégration et la 
communication 
Utile pour la 
communication dans 
certaines situations 

Français 
Anglais 
Espagnol 

Intermédiaire 
avancé 
Intermédiaire 
avancé 
Conversationnel 

Formation formelle et 
autodidactisme dans 
l’environnement 
Formation formelle et 
autodidactisme dans 
l’environnement 
Appris dans l’environnement 
(voisins) 

Élevé — nécessaire pour 
les programmes 
universitaires et les 
perspectives d’emploi à 
l’étranger 
Élevé — comme pour le 
français, nécessaire pour 
les études et le travail à 
l’étranger 
Modéré — pas aussi 
crucial que le français et 
l’anglais, mais utile 

Français 
Anglais 

Niveau avancé Acquis au biais de l’éducation, 
important pour la région du 
Québec 
Appris depuis l’enseignement 
secondaire, intérêt marqué 

Vital pour l’intégration et 
la coordination du travail 
Nécessaire pour les 
perspectives d’emploi et 
la communication 

Compétences linguistiques (français) Basique Scolarisation formelle Amélioration des 
compétences en matière 
de communication et 
d’intégration 

Migrantes saisonnières 

Langues Niveau linguistique Processus 
d’acquisition 

Importance perçue de la langue pour l’intégration 
sur le marché du travail 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Important pour la communication avec les travailleurs 
non marocains 

Espagnol Basique à intermédiaire Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Important pour la communication et la compréhension 
des autres travailleurs espagnols 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Indispensable pour travailler en Espagne 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Important pour la communication en Espagne 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Important pour la communication et l’interaction avec les 
autorités 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Importance modérée en raison de l’exposition liée au 
travail 
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Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Important pour exprimer les droits, les opinions et la 
communication, nécessaire pour les interactions en 
dehors du travail, telles que les activités bancaires et les 
soins de santé 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Amélioration de la compréhension de la communication 
liée au travail 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Importance modérée (non essentiel en raison du travail 
avec des collègues marocains) 

Espagnol Basique Exposition sur le lieu de 
travail pendant le travail 
en Espagne 

Important pour la communication avec les superviseurs 
et certaines tâches professionnelles 

 

Influence des diplômes/certifications ou des connaissances sur la 
décision de migration 

Migrantes potentielles 

Influence des 
diplômes/certifications 
ou des connaissances 
sur la décision de 
migration 

Rôle et typologie 
de l’influence  

Contexte 
(départ, 
intention 
de 
migration 
et retour) 

Compétences/Attributions Pertinence pour la 
trajectoire migratoire 

Compétences techniques 
en matière d’informatique 
Compétences 
linguistiques 

Améliorer 
l’employabilité à 
l’étranger 
Faciliter la 
communication 

Intention de 
migration 
Intention de 
migration, 
intégration 
dans le 
pays 
d’accueil 

Compétences techniques 
Compétences linguistiques 
Capacité d’adaptation 
culturelle 
Compétences en matière de 
mise en réseau 
Motivation et détermination 
Apprentissage continu 
Communication 
interculturelle 
Compétences transversales 

Très pertinent pour les 
perspectives d’emploi à 
l’étranger 
Pertinent pour 
l’intégration 
Important pour s’adapter 
à un nouvel 
environnement et à une 
nouvelle société 
Indispensable pour 
accéder aux offres 
d’emploi et s’installer à 
l’étranger 
Élément clé pour 
surmonter les difficultés 
rencontrées au cours du 
processus de migration 
Permet de s’adapter et 
de saisir de nouvelles 
occasions 
Facilite l’établissement 
de relations dans 
différents contextes 
Utile pour les 
environnements de 
travail diversifiés et 
l’amélioration des 
compétences 

Cours d’enseignement 
professionnel 

Développement 
des compétences 

Intention de 
migration 

Compétences linguistiques 
Compétences pédagogiques 

Important pour 
l’intégration dans le pays 
de destination 
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Compétences non 
techniques et intelligence 
collective 
Compétences 
linguistiques (français, 
anglais) 

Amélioration des 
capacités 
relationnelles 
Améliorer 
l’employabilité 

Pertinent par rapport à la 
profession actuelle et à 
la future carrière 
potentielle à l’étranger 

Compétences 
linguistiques 

La langue est très 
importante pour la 
migration, le 
manque de 
connaissances est 
un obstacle 

Intention de 
migration 

Compétences linguistiques La langue est très 
importante pour la 
migration, le manque de 
connaissances est un 
obstacle 

Diplôme d’infirmier 
Compétences 
linguistiques 

Le diplôme 
d’infirmière a 
influencé la 
décision d’émigrer, 
car les possibilités 
d’emploi étaient 
limitées dans le lieu 
de résidence actuel 
Essentiel pour la 
communication et 
l’intégration 
professionnelle 
dans le pays 
d’accueil 

Intention de 
migration 

Diplôme d’infirmier 
Compétences linguistiques 

Les compétences et 
aptitudes acquises en 
matière de soins 
infirmiers, acquises dans 
le cadre de 
l’enseignement formel et 
de la formation pratique, 
sont considérées comme 
des atouts précieux pour 
trouver un emploi à 
l’étranger 
Essentiel pour la 
communication et 
l’intégration 
professionnelle dans le 
pays d’accueil 

Connaissances en cinéma 
Compétences 
linguistiques (anglais et 
français) 
Certification en marketing 
numérique (Turquie) 

A encouragé le 
désir d’émigrer 
grâce à de 
meilleures 
possibilités de 
carrière à l’étranger 
Communication, 
recherche d’emploi 
et intégration dans 
les pays étrangers 
plus faciles 
Renforcement de 
l’employabilité et 
fourniture de 
compétences 
adaptées au travail 
à distance et aux 
perspectives 
d’emploi à 
l’étranger 

Intention de 
migration 

Connaissance de l’industrie 
cinématographique 
Compétences numériques 
en matière de marketing 
Maîtrise des langues 
(anglais) 
Compétences linguistiques 
(français) 
Compétences en matière de 
coordination 
Capacité d’adaptation 
culturelle 
Initiative et autodidactisme 
Compétences en 
communication 
Compétences en matière de 
travail d’équipe 

Élevé - pertinent pour 
poursuivre une carrière 
dans l’industrie 
cinématographique à 
l’étranger 
Élevé — précieux pour 
les perspectives 
d’emploi, en particulier 
dans les fonctions de 
marketing 
Élevé — important pour 
l’intégration, la recherche 
d’emploi et l’éligibilité à 
la loterie 
Modéré — pourrait être 
utile dans certains pays, 
par exemple au Canada 
ou en France 
Modéré — pertinent pour 
les rôles impliquant la 
coordination des clients 
Élevé - important pour 
s’adapter à un nouveau 
pays et à un nouvel 
environnement de travail 
Élevé - précieux pour 
s’adapter à l’évolution 
des circonstances et des 
marchés 
Élevé — essentiel pour 
la recherche d’emploi, la 
mise en réseau et la 
collaboration 
Élevé - important pour 
travailler efficacement 
dans des 
environnements de 
travail diversifiés 
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Non spécifique (manque 
d’occasions) 

Non spécifique 
(manque 
d’occasions) 

Intention de 
migration 

Licence en droit 
Compétences linguistiques 

Aide pour certains 
processus d’immigration, 
mais n’est pas considéré 
comme très précieux 
dans le pays de 
destination 
Important pour 
l’intégration dans le pays 
de destination et pour la 
recherche d’emploi 

Enseignement des études 
audiovisuelles 

Forte influence: 
Désir de poursuivre 
un doctorat 

Intention de 
migration 

Compétences linguistiques 
Compétences techniques 
(audio et son) 
Capacité d’adaptation 
culturelle 
Compétences en matière de 
supervision et de gestion 

Maîtrise de l’anglais 
nécessaire à la 
communication 
académique et technique 
et à l’intégration dans 
des environnements 
multiculturels 
Pertinent pour un emploi 
potentiel dans l’industrie 
cinématographique et 
pour poursuivre une 
carrière dans la 
production audio 
Important pour s’adapter 
à de nouveaux 
environnements et à des 
cultures différentes, si 
l’on envisage de 
s’installer dans un pays 
arabe. 
Expérience en tant que 
superviseur du son 
contribue à renforcer les 
compétences pour les 
futurs rôles dans la 
gestion de projets ou la 
direction universitaire 

Non spécifique (manque 
d’occasions) 

Non spécifique 
(manque 
d’occasions) 

Intention de 
migration 

Compétences linguistiques 
Adaptation culturelle 

Essentiel pour la 
communication, 
l’intégration et la 
participation au marché 
du travail dans le pays 
de destination 
Important pour une 
intégration réussie dans 
la société, le lieu de 
travail et la culture du 
pays de destination 

Études universitaires 
Compétences 
linguistiques 

Nécessaires pour 
les programmes 
universitaires et les 
perspectives 
d’emploi à 
l’étranger 

Intention de 
migration 

Formation 
Compétences linguistiques 
(français, anglais) 

Pertinent — poursuit des 
études en économie, 
planifie d’obtenir une 
licence et 
éventuellement un 
master 
Très pertinent — 
nécessaire pour les 
études universitaires et 
l’intégration dans la 
société étrangère 

Manque d’occasions dans 
le domaine de 
l’audiovisuel au Maroc 
Connaissance de 
plusieurs langues 
(français, anglais) 

Facteur d’incitation, 
encourageant la 
recherche de 
perspectives à 
l’étranger 
Influence 
facilitante, aide à 

Intention de 
migration et 
retour 
potentiel 

Polyglotte 
Compétences en 
communication 
Éducation et expérience 
professionnelle 
Adaptabilité 
Compétences 
organisationnelles 

Important pour 
l’intégration, en 
particulier dans un pays 
de langue étrangère 
Essentiel, en particulier 
dans un domaine comme 
celui de la production et 
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Compétences en matière 
d’organisation et de 
gestion de projets 
Expérience de travail dans 
un environnement 
multiculturel 

l’intégration et à 
l’emploi 
Influence positive, 
renforce la capacité 
d’adaptation à 
différents rôles 
Influence 
facilitatrice, 
promeut la 
communication 
interculturelle 

Patience de la commercialisation 
audiovisuelles 
Importante, car elle 
fournit des qualifications 
et une expérience 
professionnelle 
pertinentes pour 
d’éventuelles possibilités 
d’emploi à l’étranger 
Utile pour s’adapter à un 
nouvel environnement et 
à de nouvelles 
possibilités de carrière 
Précieux pour les tâches 
professionnelles et les 
adaptations de la vie 
personnelle 
Utile pour relever les 
défis dans un nouveau 
pays 

Compétences agricoles 
Compétences en 
communication 

Pertinent pour le 
travail saisonnier 
en Espagne 
Facilite l’interaction 
fluide avec les 
collègues de travail 

Intention de 
migration 

Compétences agricoles 
Compétences en 
communication 

Pertinent pour le travail 
saisonnier en Espagne 
Facilite l’interaction fluide 
avec les collègues de 
travail 

Migrantes saisonnières 

Influence des 
diplômes/certifications 
ou des connaissances 
sur la décision de 
migration 

Rôle et typologie de 
l’influence  

Contexte 
(départ, 
intention 
de 
migration 
et retour) 

Compétences/Attributions Pertinence pour la 
trajectoire 
migratoire 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Acquisition de 
compétences pertinentes 
pour le travail agricole en 
Espagne, facilitant ainsi la 
transition 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Compétences linguistiques 
Expérience agricole 
Adaptabilité et discipline 
Esprit d’entreprise 
Gestion financière 
Gestion des petites 
entreprises 

Communiquer avec 
les collègues non 
marocains, 
comprendre les 
instructions et 
interagir avec les 
clients. 
Une expérience 
antérieure de la 
récolte de fraises et 
de mandarines au 
Maroc a facilité le 
travail dans 
l’agriculture en 
Espagne. 
A appris à être 
disciplinée, rapide 
dans la récolte et 
respectueuse 
envers les clients et 
les collègues. 
Intérêt à la création 
d’une entreprise 
locale pour vendre 
des fournitures, 
mais pas de 
capitaux suffisants. 
Gère les finances 
de la famille, 
investit dans la 
construction et la 
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rénovation de la 
maison. 
Exploite un petit 
magasin à 
l’extérieur du 
domicile, 
contribuant ainsi 
aux revenus de la 
famille. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Recrutement en tant que 
cueilleuse de fruits en 
Espagne plus facile 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Expérience agricole 
Gestion d’entreprises 
Compétences en 
communication 
Compétences linguistiques 
(espagnol) 
Forme physique 
Hygiène et sécurité 
Gestion financière 
Compétences d’entreprise 

Expérience 
importante dans le 
domaine de 
l’agriculture et de la 
récolte des fruits. 
A ouvert et géré 
une épicerie 
florissante. 
A appris à 
communiquer 
efficacement avec 
d’autres personnes 
en Espagne. 
Important pour la 
communication 
avec les collègues 
espagnols. 
Vital pour un travail 
physiquement 
exigeant dans 
l’agriculture. 
Connaissance des 
pratiques d’hygiène 
et de sécurité sur le 
lieu de travail. 
A géré les finances 
et de la 
budgétisation de 
l’épicerie. 
A créé et maintenu 
une entreprise avec 
succès. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Expérience 
professionnelle pertinente 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Santé physique 
Expérience professionnelle 
(agriculture) 
Gestion financière 
Compétences d’entreprise 
Compétences linguistiques 
(espagnol) 

Important: la santé 
physique est 
cruciale pour le 
travail, en 
particulier dans les 
emplois rigoureux 
comme 
l’agriculture. 
Pertinent: une 
expérience 
professionnelle 
antérieure dans le 
domaine de 
l’agriculture a 
également été utile 
en Espagne. 
Pertinence limitée: 
absence de 
formation formelle à 
la gestion 
financière. 
Pertinence limitée: 
tentative de 
création d’une 
entreprise, mais 
difficultés 
rencontrées. 
Important: une 
compréhension de 
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base de l’espagnol 
est utile pour le 
travail et la 
communication. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Expérience 
professionnelle pertinente 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Expérience professionnelle 
(agriculture) 
Compétences linguistiques 
(espagnol) 
Santé et bien-être physique 
Gestion financière 
Familiarité avec les 
opérations commerciales 
Esprit d’entreprise 

Pertinent pour 
travailler en 
Espagne et 
potentiellement 
pour les activités 
d’entreprise. 
Important pour la 
communication en 
Espagne. 
Essentielle à la fois 
pour le travail et 
pour 
l’entrepreneuriat. 
Important pour 
gérer les revenus 
et les initiatives 
commerciales 
potentielles. 
Exposition limitée: 
pourrait avoir une 
incidence sur les 
possibilités 
d’entrepreneuriat. 
Examen limité: 
incidence 
potentielle sur 
l’exploration des 
possibilités 
commerciales. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

A permis des possibilités 
d’emploi en Espagne 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Broderie et couture 
Communication relationnelle 
Compétences linguistiques 
(espagnol élémentaire) 
Compétences en comptage 
Compétences 
organisationnelles 
Adaptabilité et éthique du 
travail 
Santé et force 
Compétences agricoles 
Gestion financière 

Pertinence limitée: 
a appris et 
pratiqué, mais peu 
utilisé en Espagne. 
Très pertinent: 
essentiel pour 
interagir avec les 
autres, en 
particulier dans un 
pays étranger. 
Pertinent: a 
contribué à la 
communication et à 
l’interaction de 
base, en particulier 
avec les autorités. 
Pertinent: appris et 
appliqué pour les 
tâches et 
interactions de 
base. 
Pertinent: a aidé à 
gérer les tâches 
professionnelles et 
les responsabilités 
personnelles. 
Pertinent: pas de 
problèmes 
significatifs 
d’adaptation à 
l’environnement de 
travail, a été 
rémunéré pour son 
travail. 
Très pertinent: 
attribué à un travail 
réussi et à une 
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capacité à 
accomplir des 
tâches 
physiquement 
exigeantes. 
Intérêt limité à 
l’étranger: peu 
utilisé en Espagne 
pour la récolte des 
fraises. 
Pertinent: a reçu 
des conseils sur la 
gestion de l’argent 
et a utilisé des 
services bancaires. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Expérience 
professionnelle pertinente 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Agriculture (élevage, 
récolte) 
Tissage de laine 
Compétences linguistiques 
de base (espagnol) 
Compétences de base pour 
les entreprises 
Fonctionnement de 
machines (usine) 
Santé et force 

Compétences 
pertinentes pour 
trouver un emploi 
dans l’agriculture 
ou dans des 
secteurs connexes. 
Avait des 
compétences en 
tissage de la laine, 
a vendu la machine 
et peut ne pas être 
directement 
pertinent pour les 
perspectives 
actuelles. 
A contribué à la 
communication lors 
de la migration 
précédente vers 
l’Espagne. 
Capable de gérer 
les affaires 
personnelles et les 
documents, 
d’effectuer des 
achats et de 
comprendre les 
prix. 
Expérience acquise 
dans l’utilisation de 
machines au cours 
d’une courte 
période de travail 
dans une usine. 
Très pertinent: 
attribué à un travail 
réussi et à une 
capacité à 
accomplir des 
tâches 
physiquement 
exigeantes. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Expérience 
professionnelle pertinente 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Compétences agricoles 
(récolte) 
Compétences en 
communication (aider les 
autres) 
Compétences linguistiques 
(espagnol élémentaire) 
Gestion financière 
Expérience interculturelle 
(travail en Espagne) 
Culture financière (banques, 
gestion de l’argent) 
Compétences d’entreprise 

Très pertinent, car il 
a constitué la base 
du travail à 
l’étranger. 
Pertinent pour le 
travail en équipe et 
les interactions au 
sein de la 
communauté. 
Moyennement 
pertinent, a 
contribué à une 
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communication 
limitée. 
Relativement 
pertinent: a géré 
les revenus pour 
les besoins 
familiaux. 
Très pertinent: 
élargissement de la 
compréhension et 
des compétences. 
Pertinent pour la 
gestion des 
revenus et de 
l’épargne. 
Modérément 
pertinente, compte 
tenu des futures 
activités. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Bénéfique pour travailler 
en Espagne, compétences 
transférables 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Expérience agricole 
Bonne santé physique 
Compétences de base en 
lecture et en écriture 
(limitées) 
Expérience préalable en 
matière de nettoyage 
(domestique) 
Compétences linguistiques 
(espagnol élémentaire) 
Compétences des 
entreprises et de 
l’entrepreneuriat 
Compétences en matière de 
gestion financière (limitées) 

Bénéfique pour 
travailler dans 
l’agriculture en 
Espagne. 
Important pour la 
réalisation du 
travail physique. 
Capable de se 
souvenir de 
numéros de 
téléphone et de 
tâches simples. 
Non pertinent pour 
les travaux 
agricoles en 
Espagne. 
Pas appris, mais 
important pour une 
meilleure 
communication. 
Veut créer une 
boulangerie. 
Gestion de l’argent 
pour les dépenses 
personnelles et 
familiales. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Bénéfique pour travailler 
en Espagne, compétences 
transférables 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Expérience agricole 
Alphabétisation de base 
Compétences linguistiques 
(espagnol élémentaire) 
Discipline de travail 
Culture financière 
Compétences d’entreprise 

Pertinent pour 
trouver un emploi 
agricole en 
Espagne et 
potentiellement 
pour les activités 
d’entreprise dans le 
domaine de 
l’agriculture. 
Pertinence limitée, 
car 
l’alphabétisation 
pourrait faciliter les 
tâches 
administratives et la 
communication. 
Pertinence limitée, 
car la participante 
travaillait avec des 
collègues 
marocains et 
n’avait pas besoin 
d’une 
communication 
espagnole étendue. 
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Toutefois, 
l’amélioration des 
compétences 
linguistiques 
ouvrirait davantage 
de possibilités 
d’emploi. 
Important pour un 
emploi réussi, en 
particulier dans des 
environnements de 
travail organisés. 
Relativement 
pertinent pour gérer 
les revenus, les 
dépenses et les 
initiatives 
commerciales 
potentielles. 
Pertinence limitée 
en raison du 
manque 
d’Eeseignement 
formel et de 
ressources, mais la 
volonté 
d’apprendre et le 
soutien de la 
famille sont des 
facteurs positifs. 

Expérience du travail 
agricole (Maroc) 

Renforcement de la 
capacité à trouver du 
travail et à réussir dans le 
secteur agricole à 
l’étranger. 

Départ, 
intention 
de 
migration 

Langue (arabe et espagnol 
de base) 
Expérience agricole 
antérieure 
Patience et santé physique 
Compétences en 
couture/artisanat 
Personnalité sociable 
Compétences en lecture et 
en écriture (arabe) 
Compétences 
mathématiques de base 
Expérience avec le bétail 
Connaissances de base sur 
les entreprises 
Expérience des processus 
de prêt 
Volonté d’apprendre et de 
s’adapter 

Communication 
plus facile avec les 
superviseurs et les 
collègues. 
Transfert de 
compétences entre 
le Maroc et 
l’Espagne. 
Bénéfique pour les 
travaux agricoles. 
Potentiel pour un 
projet d’entreprise. 
Intégration plus 
facile avec de 
nouveaux 
environnements. 
Amélioration de la 
capacité à 
s’engager dans des 
tâches 
administratives. 
Utile pour les 
calculs financiers et 
commerciaux de 
base. 
Potentiel de 
diversification des 
activités futures. 
Important pour la 
création 
d’entreprises 
potentielles. 
Utile pour obtenir 
un financement 
pour un projet 
d’entreprise. 
Transition plus 
aisée vers de 
nouveaux 
environnements de 
travail. 
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Pertinence des connaissances et des compétences ou de 
l’expérience professionnelle, utilisation pour des activités 
professionnelles et d’entreprise dans la trajectoire migratoire 

Migrantes potentielles 

Connaissances 
et compétences 
ou expérience 
professionnelle 
non pertinentes, 
inutilisées ou 
sous-utilisées 
pour des 
activités 
professionnelles 
et d’entreprise 
dans la 
trajectoire 
migratoire 

Raisons de la 
sous-utilisation 

Principaux obstacles 
rencontrés pour acquérir 
des connaissances et 
expérience 
professionnelle utilisée  

Expériences les plus 
positives pour acquérir 
des connaissances et 
expérience 
professionnelle utilisée  

Leçons de 
l’expérience 
contribuant à 
trouver un 
emploi ou à 
améliorer 
l’adéquation 
des 
compétences 
et des 
qualifications 

Remarques 

Compétence en 
matière de 
réseaux 
informatiques 
Langues: Turc, 
coréen, français 
Connaissance 
des connexions 
électriques 

Manque 
d’occasions 
correspondant à la 
spécialisation 
Application limitée 
dans le rôle actuel 
Possibilités limitées 
d’utilisation des 
compétences 
techniques 

Accès limité aux cours de 
certification rapide 

A obtenu un diplôme 
spécialisé en sciences 
informatiques en réseau 

Compétence 
en matière de 
réseaux 
informatiques 

A souligné 
l’importance des 
compétences 
pratiques et de la 
mise en réseau pour 
les possibilités 
d’emploi 

Techniques de 
laboratoire 

Manque de 
possibilités 
d’emploi 
appropriées 

Les barrières linguistiques 
peuvent être difficiles à 
surmonter, ce qui nuit à 
l’intégration sur le marché 
du travail. 
L’exposition potentielle au 
racisme ou aux préjugés 
dans le pays d’accueil 
pourrait constituer un 
obstacle à la croissance 
des carrières et à 
l’intégration. 

La participation à des 
concours de carrière dans 
le domaine de l’éducation 
offre de précieuses 
possibilités d’évolution de 
carrière. 

Compétences 
linguistiques 
Compétences 
pédagogiques 

Important pour 
l’intégration dans le 
pays de destination 
Pertinent par rapport 
à la profession 
actuelle et à la future 
carrière potentielle à 
l’étranger 

Formation en 
marketing 
Formation à 
l’accueil 

Pertinence limitée 
par rapport à 
l’emploi actuel 
Inadéquation des 
compétences avec 
les possibilités 
d’emploi 
disponibles 

Possibilités limitées de 
développement des 
compétences 
Difficulté à trouver des 
possibilités d’emploi 
appropriées 

Acquisition de 
compétences 
linguistiques, en particulier 
en anglais 

Compétences 
linguistiques 

La langue est très 
importante pour la 
migration; elle a 
contribué à 
l’acquisition d’autres 
compétences 

Infirmière 
certifiée, acquis 
par la pratique et 
la formation 

Impossibilité de 
trouver un emploi 
dans le domaine 
des soins infirmiers 
au niveau local. 

Possibilités d’emploi 
limitées dans le lieu de 
travail actuel 

Compétences en soins 
infirmiers acquises par la 
pratique 
Cinq mois de travail dans 
une clinique privée 
Compétences très 
demandées au niveau 
international 

Compétences 
en soins 
infirmiers 

Compétences très 
demandées au 
niveau international 

Expérience en 
chirurgie 
plastique 

L’expérience 
spécifique pourrait 
ne pas être très 

Perspectives limitées dans 
l’industrie 
cinématographique locale 

Acquisition de 
compétences en matière 
de direction et de 

Étudie le 
cinéma en 
France 

A obtenu un diplôme 
de licence en arts 
cinématographiques. 
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demandée dans les 
pays ciblés. 

Disponibilité limitée 
d’ateliers à Oujda 

production 
cinématographiques 
Développement des 
compétences en 
marketing au moyen du 
marketing numérique 
Formation en travaillant 
en coordination avec les 
clients 

pendant 
trois ans 
Suit un cours 
de marketing 
numérique en 
Turquie 
Travaille en 
tant que 
directrice 
adjointe 
Se coordonne 
avec les 
clients en 
Turquie 
Apprend et 
améliore 
l’anglais 

Acquisition de 
compétences dans 
le domaine du 
marketing 
numérique. 
A développé une 
expertise dans le 
domaine de la 
production 
cinématographique. 
Amélioration des 
compétences en 
matière de 
communication et de 
coordination. 
Vital pour la maîtrise 
de la langue et la 
recherche d’emploi. 

Connaissances 
juridiques 
théoriques 

Application pratique 
limitée 

Pas de domaine d’intérêt 
spécifique, donne la priorité 
à la disponibilité des 
emplois. 

Pas de domaine d’intérêt 
spécifique, donne la 
priorité à la disponibilité 
des emplois. 

Pas de 
réponse 
spécifique, car 
les possibilités 
sont 
insuffisantes 

Pas de réponse 
spécifique, car les 
possibilités sont 
insuffisantes 

Connaissances 
en technologie du 
son 
Compétences 
linguistiques 
(français) 

Possibilités limitées 
de postuler dans le 
cadre de projets 
spécifiques 
Pas la langue 
principale pour 
l’industrie 
cinématographique 
internationale 

Absence d’offres de 
spécialisation appropriées 
Familiarité limitée avec 
certains domaines 
artistiques 
Sous-estimation de la 
valeur du travail 
Répétition et stagnation 
des tâches professionnelles 

Expérience du monde réel 
en tant qu’ingénieur du 
son 

Spécialisation 
et 
compétences 
en son dans le 
domaine du 
cinéma 

Connaissances 
acquises grâce à 
une expérience 
pratique, au travail 
avec des 
professionnels 
expérimentés et à 
des tutoriels en 
ligne. 
Compétences 
acquises dans le 
domaine de 
l’identification des 
équipements et de la 
technologie du son. 

Connaissance de 
la loi 
Études 
universitaires 
Compétences 
linguistiques 

Pas directement lié 
à la carrière 
souhaitée dans le 
domaine de la 
police et de la 
sécurité. 
Application pratique 
limitée dans la 
carrière souhaitée. 
L’anglais est 
important pour 
l’intégration et la 
communication, 
mais les autres 
langues ne sont 
pas aussi 
pertinentes pour les 
objectifs de 
carrière. 

Perspectives limitées au 
Maroc 
Manque d’accès à la 
formation spécialisée 
Exposition limitée aux 
compétences pratiques 

Interagit avec des 
professeurs et des pairs à 
l’université 
Acquisition de 
compétences dans le 
traitement des questions 
juridiques 
Gagne de la confiance 
dans la communication et 
les processus juridiques 
Renforce ses 
compétences et ses 
caractéristiques 
personnelles 

Sans objet Perspectives 
limitées au Maroc 

Compétences 
linguistiques et 
autres 

Continue d’étudier 
et ne participe pas 
actuellement à des 
activités qui 
nécessitent ces 
compétences. 

Continue d’étudier et ne 
participe pas actuellement 
à des activités qui 
nécessitent ces 
compétences. 

Continue d’étudier et ne 
participe pas actuellement 
à des activités qui 
nécessitent ces 
compétences. 

Continue 
d’étudier et ne 
participe pas 
actuellement à 
des activités 
qui nécessitent 
ces 
compétences. 

Continue d’étudier et 
ne participe pas 
actuellement à des 
activités qui 
nécessitent ces 
compétences. 
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Parle l’arabe et le 
français 
Compétences en 
matière de 
production 
audiovisuelle 
Compétences en 
marketing 

Possibilité qu’elles 
ne soient pas les 
langues principales 
dans le pays de 
destination. 
Possibilités limitées 
pour cette 
compétence au 
Maroc. 
Peut ne pas 
correspondre aux 
possibilités 
d’emploi 
immédiates à 
l’étranger. 

Possibilités limitées dans 
l’industrie audiovisuelle au 
Maroc. 
Difficulté à trouver des 
offres d’emploi à l’étranger. 
Procédures d’immigration 
longues et complexes pour 
le Canada. 
Des circonstances 
personnelles, comme la 
perte d’un parent, ont 
provoqué une attention 
intermittente à la migration. 
Certaines impressions 
initiales négatives en tant 
que femme dans certaines 
conditions de travail. 

Une connaissance 
préalable de plusieurs 
langues a facilité 
l’intégration. 
Une première visite au 
Canada a permis 
d’acquérir des 
informations sur 
l’immigration. 
Maturité et éthique 
professionnelle forte 
acquise grâce à 
l’expérience de la vie. 

Compétences 
linguistiques 
Formation 
professionnelle 
Expérience 
professionnelle 
Compétences 
en 
communication 
Sensibilité 
culturelle et 
adaptabilité 
Organisation 
et gestion du 
temps 

La capacité à parler 
l’anglais et le 
français est cruciale 
pour l’intégration et 
les possibilités 
d’emploi dans le 
pays d’accueil. 
Les diplômes et la 
formation dans le 
domaine de la 
production et de la 
gestion 
audiovisuelles ont 
fourni une base 
solide pour les 
emplois concernés. 
Acquisition d’une 
expérience pratique 
dans l’industrie 
audiovisuelle, 
développement des 
compétences en 
matière de 
coordination et de 
gestion de 
programmes. 
A appris à interagir 
avec diverses 
équipes, à 
communiquer 
efficacement et à 
coordonner les 
tâches entre les 
différents 
départements. 
A interagi avec des 
personnes d’origines 
diverses, favorisant 
la conscience 
culturelle et 
l’adaptabilité sur le 
lieu de travail. 
Développement des 
compétences 
organisationnelles 
pour gérer 
efficacement les 
tâches, ce qui est 
essentiel dans des 
environnements de 
travail rapides. 

Pas de réponse 
spécifique 

Pas de réponse 
spécifique 

Manque de possibilités 
d’emploi 

Pas de réponse spécifique Compétences 
agricoles 
Compétences 
en 
communication 

Pertinent pour le 
travail saisonnier en 
Espagne 
Contribue à une 
interaction fluide 
avec les collègues 
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Migrantes saisonnières 

Connaissances et 
compétences ou expérience 
professionnelle non 
pertinentes, inutilisées ou 
sous-utilisées pour des 
activités professionnelles et 
d’entreprise dans la trajectoire 
migratoire 

Raisons de la sous-
utilisation 

Leçons de 
l’expérience 
contribuant à trouver 
un emploi ou à 
améliorer l’adéquation 
des compétences et 
des qualifications 

Remarques 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Compétences d’entreprise 

Interaction limitée avec 
les travailleurs non 
marocains 
Manque de capital 

Compétences 
linguistiques 
Expérience agricole 
Adaptabilité et discipline 

Communiquer avec les collègues 
non marocains, comprendre les 
instructions et interagir avec les 
clients. 
Une expérience antérieure de la 
récolte de fraises et de 
mandarines au Maroc a facilité le 
travail dans l’agriculture en 
Espagne. 
A appris à être disciplinée, rapide 
dans la récolte et respectueuse 
envers les clients et les 
collègues. 

Compétences linguistiques 
(communes) 

Compétences 
linguistiques pas 
systématiquement 
appliquées au Maroc; 
oubliées lors du retour 
dans le pays d’origine 

Expérience agricole 
Gestion d’entreprises 
Compétences en 
communication 
Compétences 
linguistiques (espagnol) 
Gestion financière 
Compétences 
d’entreprise 

Expérience importante dans le 
domaine de l’agriculture et de la 
récolte des fruits. 
A ouvert et géré une épicerie 
florissante. 
A appris à communiquer 
efficacement avec d’autres 
personnes en Espagne. 
Important pour la communication 
avec les collègues espagnols. 
A géré les finances et de la 
budgétisation de l’épicerie. 
A créé et maintenu une 
entreprise avec succès. 

Connaissances en matière 
d’hygiène et de sécurité 
Gestion d’entreprises (gestion 
d’un magasin) 
Compétences linguistiques 
(communes) 
Compétences en matière de 
gestion financière 
Compétences en matière 
d’adaptation culturelle (travail en 
Espagne) 
Forme physique 
Techniques et connaissances 
agricoles 

Important, mais peut ne 
pas avoir d’application 
directe dans l’épicerie 
Accent déplacé du 
travail agricole; défis 
économiques affectant 
le revenu du magasin 
Utilisé en Espagne, 
mais moins applicable 
dans la vie quotidienne 
au Maroc; possibilités 
de pratique limitées 
Utilisé pour l’obtention 
d’un prêt et la gestion 
du magasin; difficultés 
économiques affectant 
les revenus 
Les différences 
culturelles entre 
l’Espagne et le Maroc 
peuvent ne pas être 
directement pertinentes 
dans l’épicerie. 
Important pour les 
travaux agricoles; 
moins mis en évidence 
dans la gestion du 
magasin 
Transition vers la 
gestion du magasin; 

Expérience agricole 
Compétences 
linguistiques (espagnol) 

Pertinent: une expérience 
professionnelle antérieure dans 
le domaine de l’agriculture a 
également été utile en Espagne. 
Important: une compréhension de 
base de l’espagnol est utile pour 
le travail et la communication. 
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pertinence limitée dans 
le rôle actuel 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Gestion d’entreprises 
Compétences en matière de 
gestion financière 
Compétences d’entreprise 

Utilisé en Espagne, 
mais moins applicable 
dans la vie quotidienne 
au Maroc; possibilités 
de pratique limitées 
Produits consommés 
par la famille, 
incapables de générer 
des profits 
Manque d’éducation et 
d’information préalables 
Manque de capitaux 
pour les 
investissements 

Expérience 
professionnelle 
(agriculture) 
Compétences 
linguistiques (espagnol) 
Santé et bien-être 
physique 
Gestion financière 

Pertinent pour travailler en 
Espagne et potentiellement pour 
les activités d’entreprise. 
Important pour la communication 
en Espagne. 
Essentielle à la fois pour le travail 
et pour l’entrepreneuriat. 
Important pour gérer les revenus 
et les initiatives commerciales 
potentielles. 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Broderie et couture 
Santé et force 
Gestion/esprit d’entreprise 

Capacités limitées en 
matière de vocabulaire 
et de communication 
pour interagir avec les 
personnes et les 
autorités. 
Compétences non 
pertinentes ou 
transférables aux 
activités 
professionnelles et 
d’entreprise dans la 
trajectoire migratoire. 
Santé et force physique 
cruciales, mais pas 
pleinement exploitées 
pour les activités 
professionnelles et 
d’entreprise. 
Le manque d’éducation 
a entravé la poursuite 
du commerce et des 
entreprises. 

Communication 
relationnelle 
Compétences 
linguistiques (espagnol 
élémentaire) 
Compétences en 
comptage 
Compétences 
organisationnelles 
Adaptabilité et éthique 
du travail 
Compétences agricoles 

Très pertinent: essentiel pour 
interagir avec les autres, en 
particulier dans un pays étranger. 
Pertinent: a contribué à la 
communication et à l’interaction 
de base, en particulier avec les 
autorités. 
Pertinent: appris et appliqué pour 
les tâches et interactions de 
base. 
Pertinent: a aidé à gérer les 
tâches professionnelles et les 
responsabilités personnelles. 
Pertinent: pas de problèmes 
significatifs d’adaptation à 
l’environnement de travail, a été 
rémunéré pour son travail. 
Pertinent pour travailler en 
Espagne 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Tissage 
Langue (français) 
Couture 
Gestion/esprit d’entreprise 

Connaissances de 
base, pas pleinement 
maîtrisées 
Demande ou marché 
limité pour les 
compétences en 
tissage 
Compétences limitées, 
quelques mots 
seulement 
Machine à coudre 
vendue avant la 
migration 
Manque de formation 
ou de soutien 

Agriculture (élevage, 
récolte) 
Compétences 
linguistiques de base 
(espagnol) 
Compétences de base 
pour les entreprises 

Compétences pertinentes pour 
trouver un emploi dans 
l’agriculture ou dans des secteurs 
connexes. 
A contribué à la communication 
lors de la migration précédente 
vers l’Espagne. 
Capable de gérer les affaires 
personnelles et les documents, 
d’effectuer des achats et de 
comprendre les prix. 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Cuisine et compétences 
culinaires 
Gestion/esprit d’entreprise 

Possibilités limitées de 
pratiquer et de 
développer les 
compétences 
linguistiques dans la vie 
quotidienne, ce qui 
entrave une 
communication 
efficace. 
Capacité financière 
limitée pour lancer un 
restaurant, manque 
potentiel de formation 

Compétences agricoles 
(récolte) 
Compétences en 
communication (aider 
les autres) 
Compétences 
linguistiques (espagnol 
élémentaire) 
Expérience 
interculturelle (travail en 
Espagne) 

Très pertinent, car il a constitué 
la base du travail à l’étranger. 
Pertinent pour le travail en équipe 
et les interactions au sein de la 
communauté. 
Moyennement pertinent, a 
contribué à une communication 
limitée. 
Très pertinent: élargissement de 
la compréhension et des 
compétences. 
Pertinent pour la gestion des 
revenus et de l’épargne. 
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culinaire formelle pour 
l’entrepreneuriat 
Connaissance et 
expérience limitées en 
matière de planification 
et de gestion 
d’entreprise 

Culture financière 
(banques, gestion de 
l’argent) 
Compétences 
d’entreprise 

Modérément pertinente, compte 
tenu des futures activités. 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Compétences 
commerciales/d’entreprise 
Compétences en matière de 
nettoyage 

N’a pas appris 
l’espagnol; a travaillé 
avec des Marocains. 
Pas de formation ou 
d’expérience pertinente 
dans le domaine de 
l’entrepreneuriat. 
Transition vers le travail 
agricole en Espagne. 

Expérience agricole 
Compétences 
linguistiques (espagnol 
élémentaire) 
Compétences des 
entreprises et de 
l’entrepreneuriat 
Compétences en 
matière de gestion 
financière (limitées) 

Bénéfique pour travailler dans 
l’agriculture en Espagne. 
Pas appris, mais important pour 
une meilleure communication. 
Souhaite lancer une boulangerie. 
Gestion de l’argent pour les 
dépenses personnelles et 
familiales. 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Compétences en matière de 
cuisine, de couture et de 
nettoyage 
Compétences 
commerciales/d’entreprise 

Capacité limitée à 
parler l’espagnol 
Utilisé uniquement à 
des fins personnelles, 
pas dans le cadre d’un 
emploi ou d’une 
entreprise 
Accès limité au capital, 
manque de ressources 

Expérience agricole 
Compétences 
linguistiques (espagnol 
élémentaire) 
Discipline de travail 
Culture financière 

Pertinent pour trouver un emploi 
agricole en Espagne et 
potentiellement pour les activités 
d’entreprise dans le domaine de 
l’agriculture. 
Pertinence limitée, car la 
participante travaillait avec des 
collègues marocains et n’avait 
pas besoin d’une communication 
espagnole étendue. Toutefois, 
l’amélioration des compétences 
linguistiques ouvrirait davantage 
de possibilités d’emploi. 
Important pour un emploi réussi, 
en particulier dans des 
environnements de travail 
organisés. 
Relativement pertinent pour gérer 
les revenus, les dépenses et les 
initiatives commerciales 
potentielles. 

Compétences linguistiques 
(communes) 
Autres compétences (par 
exemple, cuisine, couture) 
Connaissances sur les 
entreprises 

A travaillé avec des 
collègues marocains en 
Espagne 
Utilisé uniquement à 
des fins personnelles 
Accès limité aux 
perspectives et au 
soutien 

Langue (arabe et 
espagnol de base) 
Expérience agricole 
antérieure 
Compétences en 
couture/artisanat 
Personnalité sociable 
Compétences en lecture 
et en écriture (arabe) 
Compétences 
mathématiques de base 
Expérience avec le 
bétail 
Connaissances de base 
sur les entreprises 
Expérience des 
processus de prêt 
Volonté d’apprendre et 
de s’adapter 

Communication plus facile avec 
les superviseurs et les collègues. 
Transfert de compétences entre 
le Maroc et l’Espagne. 
Potentiel pour un projet 
d’entreprise. 
Intégration plus facile avec de 
nouveaux environnements. 
Amélioration de la capacité à 
s’engager dans des tâches 
administratives. 
Utile pour les calculs financiers et 
commerciaux de base. 
Potentiel de diversification des 
activités futures. 
Important pour la création 
d’entreprises potentielles. 
Utile pour obtenir un financement 
pour un projet d’entreprise. 
Transition plus aisée vers de 
nouveaux environnements de 
travail. 
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Rêves, attentes et projets de vie à moyen terme 

Migrantes potentielles 

Famille: Rêves, attentes et 
projets de vie à moyen terme 

Vie professionnelle: Rêves, attentes 
et projets de vie à moyen terme 

Migrations: Rêves, attentes et projets de 
vie à moyen terme 

Envisage de se marier, de 
devenir femme au foyer et de 
conserver son indépendance. 

A l’intention de travailler dans le 
domaine de l’informatique; possède un 
diplôme en informatique réseau; 
souhaite améliorer ses certificats à des 
fins de migration; recherche un emploi 
approprié. 

Envisage de migrer vers l’Allemagne; souhaite 
obtenir une offre d’emploi. 

Améliorer son statut social 
grâce à de nouvelles 
compétences. 

Acquérir de nouvelles compétences et 
de nouvelles langues. 

Envisage de partir à l’étranger pour travailler 
dans l’enseignement. 

Être une femme indépendante 
avec ma propre entreprise; 
m’installer à l’étranger; gérer 
une école privée; et me lancer 
dans le commerce. 

Avoir ma propre entreprise et exercer 
une activité commerciale. 

M’installer à l’étranger; diriger une école 
privée; et me lancer dans le commerce. 

Mariée, vie familiale stable. Employée dans un emploi bien 
rémunéré. 

Envisage la migration pour de meilleures 
possibilités. 

Se concentre uniquement sur 
l’avancement de carrière. 

S’installer et trouver un bon emploi qui 
corresponde à ses aspirations 
professionnelles. 

Émigrer dans un pays anglophone (Australie, 
Amérique, Canada) dans les cinq ans. 

Incertitude quant aux plans 
familiaux. 

Espoir de travailler et de réussir. Émigrer, trouver un bon emploi et vivre une 
belle vie. 

N’a pas explicitement 
mentionné les objectifs liés à 
la famille. 

Travailler sur des projets de normes 
internationales. 

Désir de poursuivre un doctorat à l’étranger. 

Être avec ses enfants et son 
mari. 

Développer des compétences, acquérir 
de l’expérience, réussir. 

Migrer pour travailler, puis revenir. 

Assurer le bien-être de la 
famille et des parents. 

Obtenir les diplômes souhaités. Poursuivre les études à l’étranger. 

Optimiste quant à l’avenir; 
aspire à une vie meilleure, 
qu’elle émigre ou non. 

Apprendre en permanence et se tenir 
informée des progrès réalisés dans le 
domaine du montage et de la 
postproduction. 

Recherche d’une vie meilleure, ouverte à la 
migration pour en tirer des avantages, mais 
prudente face aux défis potentiels. 

Veux terminer la construction 
de ma maison, marier mes fils 
et mes filles et leur trouver une 
maison convenable.  

Créer une entreprise près du domicile, 
comme un kiosque ou un poulailler. 

Migration circulaire vers l’Espagne. 

Migrantes saisonnières 

Famille: Rêves, attentes et projets de 
vie à moyen terme 

Vie professionnelle: Rêves, 
attentes et projets de vie à moyen 
terme 

Migrations: Rêves, attentes et projets 
de vie à moyen terme 

Donner la priorité à la mise à disposition 
d’un logement adapté à la famille, avec 
des pièces individuelles pour chaque 
enfant. 

Transition du travail agricole en 
Espagne à la création d’une 
entreprise locale. 
Rêve de créer une entreprise pour 
vendre des fournitures. 

Vise à éviter la poursuite de la migration 
vers l’Espagne pour des travaux 
agricoles en raison de l’âge et des 
limitations physiques. 
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Mettre l’accent sur la création d’un 
environnement de vie stable et 
confortable pour les enfants. 

Reconnaître l’importance de 
l’entrepreneuriat pour un revenu 
durable. 

Se concentre sur la création d’une 
entreprise capable de répondre aux 
besoins de la famille et d’offrir des 
possibilités d’emploi au niveau local.  

Désire mener une vie saine et propre 
avec la famille. 

Aspire à garantir un emploi stable 
dans l’agriculture en Espagne avec 
les papiers appropriés. 

Intention d’obtenir des papiers d’identité 
espagnols (permis de séjour) pour de 
meilleures perspectives d’emploi. 
Prévoit de travailler dans l’agriculture en 
Espagne pendant plus de trois mois. 

Espoir d’une vie meilleure pour les 
enfants. 
Désire que les enfants soient pieux et 
solidaires. 

Continuera à travailler jusqu’à ce 
qu’elle ne soit plus en mesure de le 
faire. 
Ouverte au travail dans le domaine 
des ventes et des achats. 

Aucune information spécifique n’a été 
fournie concernant le retour ou la 
réintégration. 

Espère une amélioration de la situation 
financière et professionnelle afin 
d’éviter de travailler en Espagne. 
Souci du bien-être et de la stabilité 
financière de la famille. 

Aspire à mener une vie 
professionnelle stable et prospère. 
Ouverte à l’idée de créer une 
entreprise personnelle, comme une 
épicerie. 

Préfère ne pas avoir à se rendre en 
Espagne pour travailler à l’avenir. 

S’installer avec enfants et mari pour 
soutenir leur éducation et leur réussite. 

Quitter son emploi actuel dans les 
quatre à six ans, explorer de 
nouvelles possibilités ou lancer un 
projet d’entreprise. 

Envisage la réintégration dans le pays 
d’origine; recherche un soutien pour des 
projets d’entreprise; et l’amélioration des 
situations administratives. 

Espoir que tous les membres de la 
famille aient un emploi, en évitant le 
chômage. 
Bien-être général et la stabilité 
financière de la famille. 

Désir de trouver un emploi stable. 
Aspire à trouver un emploi et espère 
recevoir de l’aide ou une formation. 
Intéressée par la création d’une 
association, mais manque 
d’expertise et de soutien. 

Intéressée par les perspectives qui se 
présentent partout, mais a besoin d’être 
guidée et formée. 

Assurer un environnement familial 
stable et les besoins fondamentaux des 
enfants. 

Explore la possibilité de lancer un 
projet de restaurant. 
Désire travailler en toute liberté dans 
un lieu qui lui appartient. 

Peut envisager de migrer à nouveau 
pour des perspectives d’emploi 
temporaire. 

Assurer un logement pour elle-même et 
ses enfants, s’éloignant de la location. 
Besoin de trouver un emploi à proximité 
de ses enfants, d’autant plus que sa fille 
aînée est adolescente et qu’elle ne peut 
être laissée seule. 
Donne la priorité à rester avec ses 
enfants et à ne pas retourner en 
Espagne pour y travailler. 

Souhaite ouvrir une boulangerie où 
elle pourra cuire et vendre du pain. 

N’a pas l’intention d’émigrer; souhaite 
rester avec ses enfants en raison de ses 
responsabilités familiales et des 
problèmes de santé de sa mère. 

Espère une vie meilleure, un travail 
stable pour elle-même et ses enfants. 

Ouverte à travailler dans divers 
domaines, y compris l’agriculture si 
l’occasion se présente. 

Espère partir en Espagne pour un travail 
saisonnier. 

Espère un travail et une installation 
pour ses enfants. 
Souhaite un travail personnel au 
domicile ou au sein de la communauté. 
Planifie d’assurer l’éducation de ses 
enfants. 
Intention de meubler la maison et 
d’assumer d’autres responsabilités. 

Aspire à créer une entreprise à 
domicile ou à travailler au sein de la 
communauté des femmes. 
Planifie de créer un magasin de 
conception et de couture de 
vêtements. 

Intention de migrer à nouveau à 
l’étranger. 
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Développement des connaissances et des compétences 
nécessaires pour atteindre les objectifs professionnels escomptés 

Migrantes potentielles 

Développement des 
connaissances et des 
compétences nécessaires 
pour atteindre les objectifs 
professionnels escomptés 

Modalités de 
formation 

Institutions 
gouvernementales 
ou non 
gouvernementales 
susceptibles de 
soutenir l’acquisition 
de ces 
connaissances 

Lacunes 
identifiées dans 
le passé 

Solutions potentielles 
d’amélioration 

Sans objet: se concentre sur 
l’argent et les contacts 

Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet 

Acquérir de nouvelles 
compétences et de 
nouvelles langues. 

Centres de 
formation 
professionnelle 
proposant des 
cours spécifiques 
à l’emploi 

ANAPEC et centres de 
formation 
professionnelle 

Inadéquation 
entre la formation 
et les exigences 
professionnelles 

Aligner la formation sur 
les besoins de 
l’industrie 

Certification informatique 
pour les compétences en 
technologies de l’information 

Formation de 
courte durée 
(trois mois 
maximum) dans 
les domaines des 
technologies de 
l’information, de 
l’anglais et du 
commerce 

Pas d’assistance 
significative de la part 
des institutions 
British School: faciliter 
les procédures de 
migration 

Sans objet Sans objet 

Apprentissage continu et 
développement personnel 
Travailler dans le domaine 
des soins infirmiers, 
éventuellement dans un 
hôpital ou une clinique 
médicale 

Travailler dans le 
domaine des 
soins infirmiers, 
éventuellement 
dans un hôpital ou 
une clinique 
médicale 

Institutions affiliées au 
ministère compétent 

Non spécifié dans 
les informations 
fournies 

Adapter les 
programmes de 
formation aux besoins 
professionnels 
spécifiques 

Reconnaît la nécessité 
d’évoluer et de rester à jour 
dans le domaine du cinéma  

Aucune 
information 
spécifique n’a été 
fournie 

Estime qu’il pourrait ne 
pas y avoir de soutien 
gouvernemental ou 
non gouvernemental 
efficace  

Identifie un 
manque de 
compétences en 
matière de 
communication 
au Maroc 

Suggère de se 
concentrer sur les 
compétences en 
matière de 
communication et de 
travail en équipe pour 
le développement 
personnel 
Reconnaît l’autorité 
étrangère en matière 
de formation dans ces 
domaines 

Développer de l’expertise 
juridique dans le domaine du 
droit 

Dans la formation 
sur le terrain 

Sociétés/instituts 
juridiques 

Manque de 
connaissances 
juridiques 
spécifiques 

Programmes de 
formation juridique 
spécialisée 

Développer une expertise 
dans le domaine du cinéma, 
dans le respect des normes 
internationales 

Expérience 
pratique dans le 
domaine 

Aucune organisation 
gouvernementale ou 
non gouvernementale 
spécifique n’a été 
mentionnée 

Absence de voies 
établies pour la 
croissance 
souhaitée 

Rechercher un 
mentorat auprès des 
professionnels du 
secteur 
Assister à des 
ateliers/séminaires 
cinématographiques 
internationaux 
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Envisager des cours en 
ligne 

Les compétences et les 
qualifications sont 
essentielles, mais elles ne 
suffisent pas à elles seules. 

Non spécifié Non spécifié Non spécifié Non spécifié 

Obtenir les diplômes 
souhaités (licence) 

Programmes et 
ateliers 
universitaires 

Universités à 
l’étranger, 
programmes de 
bourses, ONG 

Manque de clarté 
en ce qui 
concerne les 
institutions de 
soutien 

Recherche pour les 
institutions disponibles 

Apprendre en permanence 
et rester à jour avec de 
nouvelles compétences, en 
particulier en matière 
d’édition et de montage 
vidéo. 

Cours virtuels, 
projets pratiques, 
apprentissage 
collaboratif. 

L’ANAPEC pour les 
offres d’emploi, mais 
ne se concentre pas 
sur le domaine 
souhaité. 

Manque de 
disponibilité de 
formations 
adaptées aux 
besoins 
spécifiques. 

Plaider en faveur d’une 
diversification des 
offres de formation par 
le biais de réseaux et 
de partenariats. 
Créer des plateformes 
en ligne pour les cours 
spécialisés. 

Comment créer une ONG Sans objet Sans objet Sans objet Sans objet 

Migrantes saisonnières 

Développement 
des connaissances 
et des 
compétences 
nécessaires pour 
atteindre les 
objectifs 
professionnels 
escomptés 

Modalités de 
formation 

Institutions 
gouvernementales ou 
non gouvernementales 
susceptibles de 
soutenir l’acquisition de 
ces connaissances 

Lacunes 
identifiées dans 
le passé 

Solutions potentielles 
d’amélioration 

Intéressée par la 
création d’une 
entreprise locale, a 
besoin de 
connaissances en 
matière 
d’entrepreneuriat et 
de gestion 
financière. 

Intéressée par la 
formation des 
enfants, mais en 
tant qu’adultes plus 
âgées, elles 
préfèrent se 
concentrer sur leur 
travail. 

Connaît les institutions 
telles que l’ANAPEC, Al 
Amana et le Crédit 
Agricole pour le soutien 
financier et commercial. 

Manque de 
capitaux et de 
connaissances 
commerciales 
avancées pour 
créer une 
entreprise locale. 

Recherche un soutien 
financier de la part du 
gouvernement afin de 
fournir un capital à 
l’entreprise. 

Incertitude quant à 
l’intérêt pour la 
formation en raison 
des responsabilités 
à domicile 

Reconnaît les 
avantages potentiels 
de la formation 
professionnelle, 
mais ne dispose pas 
de suffisamment de 
temps en raison de 
ses engagements 
professionnels. 
Ouverte à la 
participation à la 
formation si elle 
bénéficie d’un 
soutien financier et 
logistique. 

Connaît la Fondation 
Zakoura pour les prêts, 
mais ne connaît pas 
d’autres entités 
susceptibles de contribuer 
à divers aspects, telles 
que l’ANAPEC pour le 
soutien à l’emploi ou les 
possibilités de formation. 

Disponibilité limitée 
de temps pour la 
formation en raison 
des responsabilités 
professionnelles. 
Manque de 
sensibilisation sur 
les établissements 
qui fournissent un 
soutien non 
financier et des 
possibilités de 
formation au-delà 
des connaissances 
actuelles. 

Soutien des pouvoirs 
publics, tant sur le plan 
financier que logistique, 
aux programmes de 
formation pourrait 
encourager la 
participation. 
Sensibilisation accrue 
sur les institutions telles 
que l’ANAPEC pour 
l’aide à l’emploi et aux 
compétences. 

Pas certaine de 
l’intérêt pour la 
formation 
Ouverte à l’idée 
d’être guidée 

Ouverte à recevoir 
une formation et des 
conseils de la part 
d’organisations 
telles que l’ANAPEC 

A mentionné l’ANAPEC 
comme une organisation 
potentielle qui pourrait 
offrir un soutien à la 
création d’entreprises. 

Manque 
d’enseignement 
formel et de 
compétences. 

Demander un soutien 
financier pour surmonter 
les obstacles financiers. 
Utiliser les conseils et 
l’assistance 
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pour la création 
d’une entreprise. 
Incertaine quant aux 
possibilités de 
formation spécifique 
dans le domaine de 
la vente et de 
l’achat. 

Ne connais pas 
d’organisations qui 
proposent des formations 
dans le domaine de la 
vente et de l’achat. 

Contraintes 
financières 
empêchent la 
personne 
interrogée de saisir 
des occasions 
commerciales. 
Incertitude quant 
aux options de 
formation 
disponibles. 

d’organisations telles 
que l’ANAPEC pour la 
création d’entreprises. 
Explorer les possibilités 
de formation dans le 
domaine de la vente et 
de l’achat. 

Préférence pour 
l’esprit d’entreprise 
Ouverte à 
l’assistance 
financière, car elle 
serait bénéfique 

Aucune mention 
spécifique des 
modalités de 
formation. 

Aucune connaissance des 
institutions offrant un 
soutien. 

Connaissance 
limitée des 
possibilités et de 
soutien financiers. 
Manque 
d’exposition aux 
concepts 
d’entreprise et 
d’entrepreneuriat. 

Programmes de 
sensibilisation aux 
occasions commerciales 
locales. 
Accès à des ateliers sur 
la gestion financière et 
l’entrepreneuriat. 

Reconnaît la 
nécessité d’une 
formation dans des 
domaines tels que le 
commerce pour 
assurer la réussite 
des projets. 
Difficultés à 
poursuivre des 
études compte tenu 
des responsabilités 
et des contraintes 
familiales. 
La présence des 
enfants peut 
entraver la poursuite 
de l’éducation. 

Aucune mention 
spécifique d’une 
formation formelle, 
mais un désir 
d’apprendre et 
éventuellement de 
lancer un projet à 
l’avenir. 

Mention de l’intérêt 
manifesté par l’État pour 
soutenir des projets, mais 
d’un manque d’initiative 
en raison des besoins en 
matière d’éducation. 

Manque 
d’éducation pour 
certains types de 
projets, tels que le 
commerce, et 
accès limité aux 
ressources 
financières. 

Le désir d’éducation et 
le soutien potentiel de 
l’employeur actuel ou de 
l’État. 

Nécessite 
l’orientation et le 
soutien 
d’associations, 
d’autorités et de 
bienfaiteurs. 

Exprime sa volonté 
de suivre une 
formation de deux à 
trois mois dans 
n’importe quel 
domaine 

Associations et 
institutions pour un 
soutien potentiel 
Mention d’une association 
liée aux herbes dans la 
région 

Absence de 
formation 
spécialisée liée au 
travail 

Intérêt à trouver un 
mentor ou une personne 
pour donner des 
orientations 
Reconnaissance de la 
nécessité pour les 
personnes qualifiées de 
créer des associations 
Espoir de soutien de la 
part d’associations, 
d’autorités et d’individus 
philanthropiques 

Reconnaître le 
besoin de fonds de 
démarrage et 
d’équipement. 
Désir de suivre une 
formation, 
éventuellement dans 
le domaine des arts 
culinaires. 

Intéressée par une 
formation similaire à 
celle dispensée en 
Espagne (courte 
période), notamment 
dans le domaine de 
la cuisine pour son 
projet de restaurant. 

ANAPEC, institutions de 
microcrédit. 

Manque de 
connaissances et 
de ressources pour 
lancer sa propre 
entreprise de 
restauration. 
Pas d’orientation 
sur la gestion des 
revenus du travail 
en Espagne. 

Rechercher des fonds 
pour la création 
d’entreprises et la 
formation aux 
compétences 
pertinentes pour son 
projet de restaurant. 
Demander des conseils 
financiers ou une 
formation afin de gérer 
et d’investir efficacement 
les revenus pour les 
projets d’entreprise. 

Améliorer les 
compétences en 
matière de gestion 
de l’argent 

Pas de modalités 
spécifiques 
mentionnées 

Ne connaît pas 
d’associations ou de 
coopératives qui 

Connaissance 
limitée des 
institutions et 
associations de 

Sensibiliser davantage 
aux associations et 
coopératives disponibles 
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Développer la 
compréhension de 
base des entreprises 

pourraient offrir un 
soutien. 

soutien 
disponibles. 
Manque de 
connaissances sur 
le démarrage et la 
gestion d’une 
entreprise. 

qui peuvent fournir une 
assistance. 
Mettre en place des 
canaux d’accès à 
l’information sur les 
possibilités éducatives 
et professionnelles. 

Apprendre de 
nouvelles 
compétences telles 
que la couture, la 
cuisine, etc. 

Pas de modalités 
spécifiques 
mentionnées 

Connaissance d’une 
association intéressée par 
les crêpes traditionnelles 
marocaines (Msmen). 
Aucune coopérative ou 
autre institution n’a été 
mentionnée pour soutenir 
la création de projets. 

Accès limité aux 
possibilités de 
formation et 
d’éducation en 
raison de 
l’éloignement et 
des coûts de 
transport. 

Renforcement de l’accès 
aux possibilités de 
formation et d’éducation 
dans le village. 
Soutien financier ou 
subventions pour créer 
de petites entreprises au 
sein de la communauté. 

Nécessite une 
formation à la vente 
et à l’achat pour son 
projet de magasin de 
vêtements 

Pas de modalités 
spécifiques 
mentionnées 

Ne connaît pas 
d’organisations ou 
d’administrations 
susceptibles de fournir 
une formation ou un 
soutien 

Absence 
d’association dans 
l’environnement 
local pour fournir 
un soutien ou des 
possibilités 

Veut créer une 
association au sein de 
sa communauté 
Recherche des 
possibilités de formation 
pour son projet de 
magasin de vêtements 
Explorer les 
organisations ou 
administrations telles 
que l’ANAPEC en vue 
d’un soutien potentiel 
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